Slvenski

ESTNIK

Veriagspostamt 9020 Klagenfurt @
Izhaja v Celovcu
Erscheinungsort Klagenfurt
Posamezni izvod 7 3ilingov
mesecna narocnina 25 Silingov
celoletna naro&nina 250 Silingov

P. b. b.

LETNIK XXXIX.

CELOVEC, PETEK, 28. SEPTEMBER 1984

STEV. 39 (2194)

Mednarodna javnost je pozorna

Mednarodni opazovalci svarijo pred postopno uvedbo
apartheida na KoroSkem

»Delegacija je pri§la do zakljué-
ka, da jemljejo Zolsko vpradanje
kot povod za neresniéno, Sloven-
cem sovrazno propagando z jasni-
mi rasistiénimi podtoni. Vpriéo
akutne nevarnosti postopnega uva-
Janja politike apartheida poudarja
delegacija pomembnost mednarod-

Dva &lana mednarodne de-
legacije: vodja Bartholomaus
Tscharner (levo) je protesti-
ral proti nepravilnemu poda-
janju svojih izjav, Traugott
Biedermann (desno), urednik
vzhodnodvicarske ¢asopisne

verige ,AZ", je 8vicarske
bralce s celostranskimi nada-
ljevanji seznanil z vprasanjem
koro3kih Slovencev. Hkrati
posveca ,AZ" (glasilo Socia-
listiéne stranke Svice) veliko
pozornost zboljSanim odno-
som do italijanskih, jugoslo-
vanskih in drugih delavcev v
Svici. Pred kratkim so v Svi-
ci deloma integrirali pouk za
delavce iz tujine v redni po-
uk, kar je izzvalo tudi odpor
Sovinistiénih  ,domovinskih“
sil.

ne pozornostl,“ je re€¢eno v tiskov-
ni izjavi mednarodne delegacije, ki
je pred kratkim obiskala juZno Ko-
rosko.

Kot smo Ze zadnji¢ poroéali se je
desetélanska mednarodna delega-
cija strokovnjakov iz Svice, Nemé&i-
je in Finske na licu mesta seznani-
la z manjSinskim 3olstvom. Med
drugim se je pogovarjala tudi s
predsednikom deZeinega solskega
sveta, Karlom Kircherjem, z dvor-
nim svetnikom dr. Valentinom Inz-
kom in okrajnim Solskim in8pektor-
jem Franzem Wiegeletom.

Delegacija si je na tem obisku
dobro seznanila z obstojeéim 3ol-
stvom, hkrati pa tudi z naérti nem-
Skih nacionalistov za logevanje 3o-
larjev po narodnosti. Zato jo je —
zgleda — posebno razjezilo, da jo
je komentator v Kleine Zeitung
.Zlorabil za opravi¢ilo aktualne

manjsinske politike”. Posebno je v
izjavi poudarjeno, da se vodja de-
legacije, retoromanski Zupan ob¢i-
ne Trans (Graubiinden) Bartholo-
maus Tscharner zavaruje pred
~Smiselno nepravilnim podajanjem
razgovora (ki ga je imel z novinar-
jem Kleine Zeitung), v katerem se
je nedvoumno izrekel za pravice
koroskih Slovencev”.

»Didakticno in pedagosko tudi
ni mogoce utemeljiti zahtevo ,nem-
Skonacionainih krogov' po logeva-
nju slovensko- in nems$kogovore-
¢ih u€encev in uditeljev” je zapisa-
la delegacija v svojem poroéilu. Da
pa so res imeli pozitivno zadrzanje
do obstoje€ega skupnega dvojezic-
nega vzgajanja otrok na juZnem
Koro3kem, pa je razvidno tudi iz iz-
jave, kjer pravijo, da je ,toliko bolj
treba izgraditi in izbolj3ati" veljav-
ni dvojeziéni uéni model.

Navskrizja po tv-razpravi

KHD, FPU in deZelni glavar Leopold Wagner so prifli navskriz zaradi
manjiinskega Solstva. Povod je bila nedeljska televizijska razprava med vo-
ditelji treh v deZelnem zboru zastopanih strank. Tam je wn''a SPO Wagner
zavrnil Haiderja in mu oéital, da je FPU s svojim pritiskom spravila KHD
tako daled, da je zalel z ljudskim glasovanjem, eprav bi KHD imel prvotno
raje le razgovore. Sedaj vsi demantirajo in dokazujejo, heimardienstovei pa
zahtevajo celo pravico soodlodanja pri manjiinskem Zolstvu!

Kaj se skriva za tem prerckanjem?
Samo zadnja bitka za glasove pri vo-
litvah, ali mogode ve¢? Naj to pre-
rekanje pomaga zakriti soglasje vodil-
nih funkcionarjev strank za poslabia-
nje manjéinskega Solstva?

Vsekakor je Leopold Wagner v te-
levizijski razpravi dodal v polemiki s
Haiderjem ¥e nckaj zanimivega: da je
pal pri tej Jolski zadevi problem
mednarodna javnost. Tega se je ver-
jetno zavedal rudi novi zunanji mi-
nister Leopold Gratz, ko je menil, da
je nesprejemljivo, fe odlofa vedina
nad manjdino! Wagner pa je Se do-
dal: ,Casi niso tako dobri, kot so Ze

bili.

Je s tem priznal, da je na Koro$-
kem zrasla demokrati¢na zavest, ki
se upira poslablanju? Seveda se ob
takih besedah tudi spradujemo, za ko-
ga Casi niso dobri!

Ob wsej mednarodni pozornosti, ki
nas budno podpira, se moramo zave-
dati, da se bo odlodala usoda dvoje-
zi¢nega Jolstva na Korotkem samem,
Zato se mora v demokrati¢nem tabo-
ru marsikaj spremeniti na boljle, da
bodo &asi za uste, ki si lastijo pravico
do neumnosti in ki Slovence hodejo
postopoma izloéiti 1z javnega Zzivlje-
nja, $e slabdi. v.

OBCNI ZBOR ZVEZE SLOVENSKIH

IZSELJENCEV:

Koga Skof casti na Ulrichsbergu ?

Obéni zbor Zveze slovenskih izseljencev preteklo nedeljo v Sentprimo-

iu, je ponovno potrdil enotnost koroikih Slovencev v borbi za dosego na-

rodnostnih pravic, zajaméenih v ¢lenu sedem avstrijske driavne pogodbe,

saj so prav slovenski pregnanci bili
radi svoje narodnosti zapustiti svoje
v Nemdiji.

med tistimi Zrtvami, ki so morale za-
domove in veé let prebiti v taboriiéih

Predsednik ZSI Joze Partl je v
svojem govoru orisal pot trpljenja
slovenskih druzin v pregnanstvu in
opozoril, da bo prihodnje leto minulo
Ze Stirideset let, odkar so se vrnili
iz taboris¢ na svoje domove. Takrat

so koroSki Slovenci, posebno bivi
pregnanci, upali, da bo s podpisom
drzavne pogodbe le prislo do porav-
nave Skode in narodnostnih pravic,
Toda Ze takoj po podpisu, je dejal
JoZe Partl, so se spet pojavili proti-
narodni elementi, zdruZzeni v KHD-
ju, in pokazalo se je, kdo je gospodar
v dezeli. Partl je nastel vse vetje
ukrepe, ki so zoZevali pravice koros-
kih Slovencev od ukinitve obveznega
dvojezitnega Solstva do pred kratkim
izvedenega referenduma KHD-ja, ki
hote doset¢i poslabSanje manj$inske-
ga Solstva. Zato je Pantl pozval, da
koroski Slovenci v tej teZzki situaciji
zdruzijo vse sile, da bo slovenska
beseda Se zivela na Koroskem.

Na obénem zboru je v imenu
NSKS spregovoril tudi ¢lan predsed-
stva dipl. trg. Janko Urank, ki je
sam bil Zrtev fadizma in povedal, da
so korofki Slovenci v teh najteZjih
¢asih pokazali svojo odloénost za Ziv-
ljenje, ko so se aktivno vklju¢ili v
partizansko borbo in tako doprinesli
k zmagi nad faSizmom. Urank je po-
zval Slovence na Koroskem, da po-
kaZejo Zivljenjsko voljo, ki se priéne
Ze v druZini — starsi naj svoje otro-
ke udijo slovensko in jim tako vliva-

jo narodno zavest, katero jim tudi
Sola ne more nuditi.

Podpredsednik ZSO Ludvik Ogris
je v imenu svoje organizacije med
drugim naglasil, da se situacija na
Koroskem, kljub prizadevanju KHD-
ja, Slovence spraviti v geto, le obra-
¢a na bolje. Ogris je povedal, da bi
izid referenduma pred 20 leti bil go-
tovo drugaden kot je bil zdaj, saj je
mnogo Korosdev, zlasti mladina in
inteligenca javno bila proti referen-
dumu, ¢esar si pred leti ne bi mogli
predstavljati in prav v tem oziru
lahko optimisti¢no gledamo na nalo
bodotnost.

Bojan Schnabl je kot predstavnik
Zveze slovenske mladine povedal, da
obfuti danasnja slovenska mladina
borbo in trpljenje bivsih pregnan-
cev, saj Slovence tudi danes, sicer
na drug nadin spet hotejo spraviti v
geto, kot so bivie pregnance v KZ in
izseljenistvo. Zato je dejal, da se mo-
ramo prizadevati, da bo nafa miladi-
na Se bolj aktivna.

V diskusiji pa je bivia pregnanka
ostro kritizirala dejstvo, da danes
lahko javno Castijo bivie SS-ovuee,
ki so zagrefili toliko zlotinov nad
nedolZnim ljudstvom. Tozadevno je
naslovila na Skofa vpraSanje: kaksni
svetniki so na Ulnichsbergu, da jih
hodi ¢astit? in menila, bolje bi bilo,
e bi prifel v Sele in se poklonil
tamkajsnjim Zrtvam fasizma. O po-
teku obénega zbora porofamo na 5.
strand,

.Ef

:fruni

2 Priregionalizaciji
radia ne upostevajo
slovens¢ine

2 Zvonoviin ,Rjava
koroska jesen”

3 Sreéanje pevskih
zborov v Zelezni Kapli

5 Novi predlogi
naértovanja stano-
vanjskega naselja

8 SAK zmagal v Selah

ZSO je v izjavi k deZelnozbor-
skim volitvam ugotovila, da wvo-
litve soupadajo z mocno zaostrit-
vijo narodnopolitiéne situacije na
KoroSkem, ki jo je sprozila ljudska
zabteva po narodnostno lolenih
Solah, ki sta jo povzrolila KHD in
FPO ob vidnem sodelovaniu des-
nega krila OVP,

Kot nadstrankarska, zbirna na-
rodnopolititna organizacija Z50
za nobeno stranko ni izdala volil-
nega proglasa.

Dejstvo  je namred, da ZSO
vkljucuje v svoje vrste pripadnike
razliénih idejnopoliticnib taborov,
ki se poleg kulturnopolitiénega de-
la v wvrstab slovenskih kulturnib,
gospodarskib in drugih druitvib
angazirajo tudi v tej ali oni stran-
ki, Zato bi iz vidika ZSO zoZitev
narodnostne  politike na zgolj
strankarskopolitiéno in idejnopo-
liticno jasno opredeljeno orienta-
cijo imela za celotno narodno
skupnost hude posledice.

Prav aktualna diskusija o dvoje-
ziénem Solstvw v zadnjih mesecib
in tednib je dokazala, da je pravi
in edini zaveznik slovenske narod-
ne skupnosti na Koroikem, demo-
kratitni tabor, ki ni organiziran
zgolj v obliki te ali one samostoj-
ne stranke, temvel je prisoten v

najsiriih strukturah korotkega in
avstrijskega druibenega Yivljenja.

Zato je eden izmed najvainejsih
ciljev ZSO v trenutni narodnopo-
litiéni situaciji, da skula politicno
sirino gibanja proti lofevanju na
podroéjn  dvojeziénega  Solstva
obraniti in izgraditi tudi za &as
po deFelnozborskib volitvah.

Orientacija 2SO pred lindsko
zahtevo je bila ta, da smo s kon-
struktivno  osveievalnim  delom
(brosura Slovenskega znanstvene-
ga inStituta, letaki, prireditve, tis-
kovne konference, informiranje
mednarodne javnosti itd.) infor-
mirali korosko, avstrijsko in med-
narodno javnost o reakcionarnib
in nacistitno-rasistiénih namerab
nemtkonacionalistiénib sil na Ko-
roskem in s tem prav gotovo pri-
siwa!i k temu, da iniciatorji ljud-
ske zabteve niso dobili ve¢ pod-
pore. Prispevali smo tudi k temu,
da se je na Koroskem formirala
Siroka fronta — preko strankar-
skopolitiénih meja — proti ljud-
ski zabtevi. Tako je pritlo npr.
prav na iniciativo Z50 do tiskov-
ne konference Stirinajstib mladin-
skib in drugibh organizacij, ki so se
vse po wrsti izrekle proti ljudski
zahtevi.

Kljub temu, da se je wrsta or-

Ne bomo sprejeli nobenega poslabS$anja Solstva

ganizacij, posameznikov in pred-
vsem strokouvnjakov, tako tudi
univerza v Celovcn, jasno izpove-
dalo proti spremembi dvojezicne-
ga folstva v Skodo slovenske na-
rodne  skupnosti, predstavniki
strank Ze gowvorijo o potrebnih
spremembab in o kompromisih!

Najbolj konkretno je spremem-
bo dvojeziinega Solstva poleg FPO
naznanila v zadnjem &asu fe OVP
ob tem, da je tudi dezelni glavar
Wagner napovedal ustrezna poga-
janja za spremembo.

Glede na dejstvo, da vsi kompe-
tentni strokovnjaki in Siroki sloji
prebivalstva odklanjajo spremem-
bo dvojeziénega Solstva, in da na-
sprotno govorijo o potrebi izbolj-
fanja le tega, glede na dejstvo, Ja
mednarodna javnost z zacudenjem
opaznje dogal;anja na Koroikem in
ga seveda obsoja, se &udimo, da
nihée od odgovornih politikov ni
povedal jasne besede, da za rasi-
sti¢ne zahteve v Avstriji ne more
biti posluba. Vse kaZe v to, da se
koroski politiki moclno bojijo
stvarne razprave £mbiemov manj-
sinskega Solstva skupaj s pedagogi
in prizadeto manjsino. Zato pa
tembolj silijo v hitre odlocitve v
okviru gremijev, kjer prizadeti ni-
majo dostopa ne besede.

Seja deZelne viade:
pri¢akujemo Jasno besedo
v prid dvojeziénega Solstva!

Dezelna vlada bo danes obrav-
navala ljudsko zahtevo in kot pise
glasilo SP ,izdelala vladni pred-
log za dezelni zbor."

Naj bo na tem mestu jasno po-
vedano. Slovenska narodna skup-
nost na Korofkem ne bo sprejela
nikakrinega kompromisa®, ki-bi
bil v resnici poslabianje stanja na
dvojezinem Solstvu.

Slovenska narodna skupnost je v
zadnjih mesecih zelo, zelo tezko
prenasala rasistino in Sovinisticno
gonjo nemikonacionalistiénih sil na
Koroskem tako, da ima nase po-
trplienje svoje meje.

V odgovornosti koroskih politi-
kov je, da danes v defelni vladi
izpovedo jasno besedo proti segre-
gaciji in sploh poslabsanju dvoje-
zicnega Solstva.

NSKS in 2SO sta sklenila, da
pripravita za driavni praznik Si-
roko zborovanje zanpnikov, akti-
vistov in nemtkogovoretih demo-
kratov, na katerem bo slovenska
narodna skupnost sklepala o na-
daljnjib korakib za obranitev in
izboljsanje dvojezicnega Jolstva.

dr. Marjan Sturm
poslovodedi lojnik IS0
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vencev to resolucijo:

.Kot znanstveniki, ki se ukvar-
jamo z raziskovanjem predsod-
kov in predstav o nasprotnikih,
smo zaskrbljeni nad trenutnimi
poskusi okrniti pravice koroSkih
Slovencev in zoZiti dvojezi¢no
Solstvo. Solska locevanje in izlo-
¢evanje bi otrokom manjsine ze-
lo Skodovalo. Oblikovanje iden-
titete dora3cajocCih pripadnikov
etni¢ne manjsine je teZzaven pro-
ces, ki ga je treba — ¢e naj po-
teka brez globljih ran in motenj
— stalno opogumljati in pospe-
Sevati. Omejevanje jezika manj-

,Dvojezi¢no $olstvo bi lahko
postalo vzor drugim*“

Tiskovna izjava udeleZencev zborovanja ,,Psihologija in jedrsko

ogrozanje*

Med 19. in 22. septembrom 1984 so se na Avstrijskem inStitutu
za raziskovanje miru v Stadschlainingu (Gradistanska) zbrall znan-
stveniki iz Nemé&ije in Avstrije. Nekaj €asa so posvetili tudi trenutni
razpravi o Solstvu na Koroskem in sprejeli v podporo koroskih Slo-

Sine na vedno manj podrogij
jemlje manjsini pogum. Sedanje
dvojezitno  3olstvo  vsebuje
ugodno priliko za medkulturno
sporazumevanje, ki bi vpri€o iz-
oblikovanja blokov in renesanze
predsodkov po vsem svetu lah-
ko bilo vzorno in bi lahko kazalo
v bodoénost.” (richtungswei-
send).

Izjavo je podpisalo 19 znansive-
nikov, med drugim: prof. dr. Klaus
Horn (Universitat und Sigmund-
Freud-Institut), Frankfurl/Main); dr.
Hans-Pefer Nolling (Institut {. Pad-

agogische Psychologie der Univer-
sital Gottingen); Karin Tritt (Univer-
sitat Konstanz); prof. dr. Welchelm
Kempf (Universitat Konsianz); prof.
dr. Hans Werbik (Universii3t Erlan-
gen-Nirnberg, Erlangen); prof. dr.
Thomas Leithauser (Universitat Bre-
men); dr. dipl.-psih. (univerzitetni
docent) Helmut Moser (Universitat
Hamburg, Psychologisches Institut 1),
mag. Marlina Sommeregger (Psy-
chologisches Institut fir Personlich-
keils- u. Orgonisationsentwicklung,
Wien); prof. dr. Siegiried Preiser (In-
stitut fir Padagogische Psychologie
der Universitat Frankfurt am Main);
dr. Joachim Domnick (Universitat
Konstanz); dr. A. Fuchs (Ruhr-Uni-
versitat Bochum); Kathrin Becker
(Universitét Hamburg); Wilfried Graf
(Osterreichisches Institul  fir Frie-
densforschung, Stadtschlaining);
prof. dr. Klaus Ottomeyer, (Univer-
sitat for Bildungswissenschaften, Kla-
genfurt/Celovec); prof. dr. Ulrich
Kattmann (Universitat Oldenburg).

»Zivljenje ni praznik*

ali kako preZiveti na podezelju?

Znake, da hofejo preZiveti, so da-
jali zadnji teden v niZjeavstrijskem
Eggenburgu zastopniki kulturnih ini-
ciativ iz obrobnih podroéij Avsirije,
Nemdije, Francije, Svice in Italije.
Hkrati pa je v Eggenburgu in oko-
lifkih krajih nastopilo 70 pesnikov,
peveey in skupin na , Festivalu ljud-
ske in Folk-glasbe“. Svojo pozitivno
usmeritev sta festival in zborovanje
dobila iudi s tem, da so organizator-
§i vkljuéili npr. tudi narodnostne
skupnosti v Avstriji.

Predstavila se je Kulturna zadruga
(KUGA) mladih gradiséanskih Hrva-
tov iz Velikega Boristofa, med na-
stopajoéimi pa so bile tudi korodke
Slovenke Micka Mischkulnik, Maja
Haderlap in Marija Juri¢. Micka
Mischkulnik je pela o usodi koro3-
kih Slovencev, tako prikazuje v pe-
smi ,Hanzi“ usodo nekega asimilan-
ta, Maja Haderlap pa se je v pes-
niZki obliki ukvarjala z identitetski-
mi problemi. Marija Juri¢ je wvse
udeleZence festivala seznanila z ak-
tualnimi poskusi na Koroskem izsi-
liti narodnostno locitev Solarjev,
medtem ko je Maja Haderlap Se raz-
loZila drenutni poloZaj slovenskega
kulturnega ustvarjalea. Vedina nav-
zodih ni in ni mogla razumeti, da ne-
kateri na Korofkem Slovencev nima-
jo za obogatitev dezele,

Organizator tega 3. festivala in
zborovanja je bil Avstrijski kultur-
ni servis v sodelovanju z delovno
skupnostjo ,Region-Kultur* in =z
Mednarodnim institutom za naredja
(IDI).

Cela vrsta nastopajoCih kulturnih

ustvarjaleev, ki pojmujejo kulturo
kot izraz Zivljenja, je bila najbolj$i
izraz za dejstvo, da trenutno raste
Stevilo kulturnih iniciativ, ki so pre-
nehale s tako imenovano tradicional-
no ljudsko kulturo. S svojimi pesmi-
mi, besedili, slikami in celo vrsto no-
vih izraznih moZnosti so nakazali, ka-
ko se lahko opeva in izraZa Zivljenje
,<majhnih*, zatiranih in manjsin, in
vrhu tega so pokazali tudi, kako se
da spodbujati h aktivnosti.

wNovi domovinski pesniki, zastop-
niki novega narefnega pesni¥tva so
dali 1ljudstvu spet njegov jezik," pra-
vi Hans Haid v predstavitvi tega
zborovanja in festivala in dodaja
wpesniki ... skupno z kantavtorji so

dali aktualni ljudski kulturi nov smi-
sel; odkrili so ljudsko kulturo kot
odporniski potencial proti uniteva-
nju in proti ideologiji ,krvi in tal“
(Blut-und-Boden-Ideologie).”
wZivljenje ni praznik“, predvsem
ne na podeZelju — brezposelnost, od-
visnost, borba za obstoj, vse to je
povezano s podeZeljem. Srefanje je
pokazalo kako se s temi problemi so-
ofajo kulturniki v Awvstriji, Nem&iji,
Svici, Franciji in Italiji. Poleg Slo-
vencev in Hrvatov pa so na tem fe-
stivalu povedali svoje tudi Alzatani,
Plattdeutscherji in Retoromani.

Tudi z zlorabljanjem pojma ,do-
movina“ so se ukvarjali v Eggenbur-
gu pesniki in kulturni ustvarjalei kot
Peter Turrini, Bernhard C. Blnker,
Narodni ansambel , Guglhupfa“, Os-
wald Andrae iz Neméije, Albert Her-
renknecht, skupina ,Saure Gum-
mern® in cela vrsta drugih.

Groznje Kukovici

»Ker obtofeni namerava dokazati
resnico svojih res storjenih izjav, je
smotrno, da se kazenska zadeva dele-
gira v smislu predloga, ker politi¢no
ozradje na Korodkem ne pusti prita-
kovati mirnega in objektivnega raz-
voja kazenske zadeve.* S temi bese-
dami je odvetnik podpredsednika
ZS0O, Franca Kukovice, predlagal de-
legiranje kazenske zadeve na sodide
izven obmodja vidjega delelnega so-
di¥¢a Gradec. Znano je, da je do pro-
cesa priflo, ker so se korofki vodilni
politiki, deZelni glavar Leopold Wag-
ner, njegov namestnik Stefan Knafl
in deZelni svetnik Jorg Haider &utili

uZaljene, ko je Kukovica govoril o
njihovi manjiinski politiki.

Kaj mora doiveti na Korolkem
lovek, ki se upira oblastem, najbolje
lahko pove ljudskololski ravnatelj
Kukovica, ki je takoj po procesu bil
taréa grozilnih pisem. Prvo je prilo
iz Podkloftra in je v spakedrani nem-
¥¢ini Kukovici priporotalo naj zgine
s Korotke, ,ker nam $e nikoli ni ta-
ko dobro $lo*, imenuje ga izdajalca in
ga poziva naj ,gobec drZi®. Stiri dni
navrh pa je pridlo drugo Eismo (bilo
je oddano v Velikoveu), bilo je pol-
no perverznih politiénih, seksualnih,

(Dalje na 8. strani)

Stranke v boju za sredino

Opozicija se razburja: socialistiéna stranka si zdaj Ze lasti to, kar je
ljudska stranka od konca druge svetovne vojne naprej imela za vojo poﬂ'-
tiéno domovino — politiéno sredino. Po besedah predsednika SP Sinowtza,
socialistiéna stranka ni ve¢ delavska stranka, marved stranka sredine avstrij-
skega politiénega Zivljenja. To, kar desetletja ni uspelo nobenemu socialistiéne-
mu strankarskemu predsedniku, namred streti pofi)tiéno-idcoldko ozadje av-
strijske socialdemokracije, je otitno uspelo ,moZu tlovetke Sirine® (Kreisky)
iz Gradi¥¢anske. Za njega ni ved razrednih razlik, ne nasprotja med kapita-
lom in delom kakor tudi ne med delavcem in podjetnikom; po njegovih oce-
nah je avstrijska drutba %e na tolikini stopnji razvoja, da jo je treba samo
fe pravilno urejevati, ne je ved spremeniti.

Da to ne drzi dokazuje Ze povrien
pogled v razne javno dostopne stati-
stike, Slej ko prej obstajajo globoke
razlike glede premoZenja in imetja v
Awstriji. Slej ko prej imamo revidino
v Avstriji. Slej ko prej so v avstrij-
skem drufbenem %ivljenju obrobne
plasti in sloji, ki nimajo nobenega
vpliva na razvoj politike, na razpre-
delitev denarnih sredstev v praviénej-
fem smislu. Slej ko prej obstajajo torej
razmere, ki jih je treba spremeniti.
Avstrijska socialdemokracija teh pro-
blemoy ne vidi ved. Trinajst let vlad-
ne oblasti jo je tako saturiralo (nasi-
titi, zadovoljiti koga), da ji gre samo
fe za ohranitev oblasti, ne vel za re-
formo drufbe. V sredini je najboljle
Ziveti,

Samo, ta sredina je dejansko Ze za-
sedena. Sinowatz je samo nekaj iz-
ustil, kar kritien opazovalec Ze dalj
dasa vidi. Da namred ni ved ideolo-
fko-politiénih diferenc med vodilnimi

strankami v tej dr¥avi. Da smo v
Awstriji dejansko prispeli tja, kjer
Amerika ¥e desetletja 2ivi: da deluje-
ta dve stranki, ki nimata ved razlid-
nih svetovnopolitiénih in nazornih
nadel, marved zastopata interese te ali
druge motne finandne skupine, ki ko-
nec koncev odlofa o volilnem izidu
in vzporedno s tem o razdelitvi fi-
nanénih sredstev v te ali druge na-
mene. Sinowatz je amerikanizacijo
avstrijskega politinega %ivljenja ra-
koreko! povzdignil v politiéni pro-
gram avstrijskih socialistoy.
Sprememba vlade torej ni bila le
taktiéna poteza, za ponovno prido-
bitev zaupanja volivcev, marvel je
bila predvsem programatinega zna-
&ajas Vranitzky kot mo¥ ,sredine,
Jirshlich-Sandner kot ,Zena sredine®,
Gratz kot ,mo¥ sredine”, Zilk kot
»mo% sredine®, Finandni minister za-
stopa interese velekapitala, to je v
kratkih dneh svojega ministrovanja Ze
dokaj jasno izrazil, npr. s svojim glas-

nim razmifljanjem o razbremenitvi
podjetnitkega kapitala; Fréhlich-San-
dner si lahko predstavlja pogovore o
reformi trenutne zakonske osnove
splava z zastopniki reakcionarne in
ultrakonservativne platforme ,rojeni
za nerojene”; zunanji minister Gratz
se javno zavzema za nakup popolno-
ma nepotrebnih vojatkih letal ter za
nakup v drfavni pogodbi prepoveda-
nih raket. To je nova politika sredi-
ne in dejansko bo za ljudsko stranko
tetko najti $e konservativnejdih in
reakcionarnejiih politiénih idej, da
bi se lahko prodajala za ¥e bolj ,sre-
dinsko®.

Ce odgovorni politiki tarnajo o ne-
jevolji mladine nad politiko, naj se ob
tem zavedajo, da so tega sami krivi.
Zakaj se bi mladinec zanimal za tako
politiko, ki je ena in ista pri vseh treh
v parlamentu zastopnih strankah?

Ta razvoj daje $anzo manjfim in
drugim politiénim organizacijam: Ze-
leni, Alternativci, pa tudi komunisti
bodo — & pravilno reagirajo na to
samerikanizacijo® avstrlggkega poli-
titnega ZYivljenja — laZje dokazali
svojo nujnost in svojo doslednost v
politiénih vprafanjih. Morda Ze pri
prihodnjih dr¥avnozborskih volitvah.
Kajti od etabliranih srranlf. ni veld
pri¢akovati inovativnih idej in tako
potrebnih  dru¥benopolititnih  spre-
memb.

fra-ter.

Nic¢ slovenséine na valu O3

Pretekli petek se je na Dobradu
zbrala prva garnitura celovSkega
radia in $e nekateri zastopniki du-
najske centrale, da javnosti pred-
stavijo novi oddajnik avstrijskega
tretjega radiosporeda (03).

QOddajnik ne bo posiljal radij-
skih valov kot obi&ajno horizontal-
no, temvec vertikalno v eter. S tem
bo ta oddajnik laZe sprejemljiv za
antene na avtemobiiih in ga bo
moZno bolje sprejemati v dolinah
koroskih gorovij. Oddaje bodo
ostale v glavnem iste, vmes pa bo-
do lokalna porotila, predvsem za
promet. V sobotah zveler pa bojo

oddajali na novi frekvenci 90,4 MHz
priljubljeni magazin hokeja na ledu
(Karntner Eishockeymagazin).

Na vpra3anje, ali mislijo preko
tega oddajnika poslati prej ali slej
tudi kako slovensko besedo v ko-
roSke domove, se je glasil odgovor
intendanta korosSkega radia Fels-
bacha, da je glavni intendant ORF-a
na Dunaju odlotil, da naj so od-
daje za narodne manjsine v Avstriji
samo na valovih regionalnih spo-
redov. Torej ,03-Karnten" vendarle
ne bo v tak3ni meri lokalno usmer-
jen, da bi upcsteval tudi sloven-
skih poslu3alcev.

Slovenski ,radijski pirati?

Na Korotkem (ujemo iz radijskib
sprejemnikov na novem valu deloma
nov program. Mlado moitvo sodelav-
cev koroskega radia pripravlja odda-
je, ki naj bi potisnile v ozadje konku-
renco ,radijskib piratov® i1z Kanal-
ske doline.

Poleg tega bo konec oktobra zalela
veljati nova programska shema za re-
gionalni radijski program. Kaze, da
bomo slovenske oddaje celovikega
radia poslusali ob bolj ugodnem Easu.
Dolga leta smo kritizirali nengoden
oddajni fas. Sedaj smo vsaj na tem
podroéiu deloma uspeli in smo zato
labko tudi zadovolini. Ne smemo pa
prezreti dejstva, da se je slovenski

»INovo poglavje za

delez programov korotkega radia se-
daj bistveno zmanjsal. Na novem va-
lu namre¢ slovenska beseda nima pro-
stora, na starem regionalnem progra-
mu pa slovenskibh oddaj tudi ne bo
bistveno wvec. Pred meseci, v pogovo-
rih s pristojnimi pri koroikem radiu,
smo predlagali fostopno reformo ko-
rotkega regionalnega programa, ki bi
prinesla celodneven dvojezicen pro-
gram. Tega pri koroskem radiu niso
hoteli. lzgleda, da bomo tudi mi mo-
rali razmisljati o slovenskib ,radij-
skib piratib®, KaZe, da bi to bila edi-
na pot do boljfega poloZaja sloven-
skega programa v koroskem radin.
~pirat®

vojaske romarje?*

s e

Demonstracija v cesti enosmernici

»7. oktobra bodo trije zvonovi na
Ulrichsbergu odprli novo poglavije ev-
ropskih sretanj, je zadnjo nedeljo
pred celoviko stolnico naznanjal glav-
ni govornik pri blagoslovitvi treh
zvonov, ki bodo od sedaj naprej zvo-
nili na tem ,vojatkem romarskem
kraju®. ,Kameraden, wir rufen Euch®
in ,Der Ulrichsberg ruft* pa so glav-
na gesla, ki jih bomo slifali $e v na-
slednjih dveh tednih.

Kajti vojatka skupnost ,Ulrichs-
berg®, ki je vélanjena v KHD, je na
izredno spreten nadin zrezirala spo-
red za ,novo rjavo jesen“. Pri nedelj-
skem Zegnanju zvonov, kjer so spret-
no vpletli verske obitaje v navidez-
no ,nepolitifen® domovinski obred,
so razlirjali svoj ,Festprogramm®, ob
25-letnici zdruZenja ,Ulrichsberg®, ki
marsikaj izpove o spretnosti in poli-

Ce Imajo take miroljubne namene,
zaka] na xvonu nimajo
preériane jedrske rakete!

Hl

tini usmerjenosti organizatorjev teh
proslav.

Seveda bi kdo lahko rekel, da je
sludaj, da se ta slavnostni spored vleéc
skoraj dez tri tedne, ki sludajno soupa-
da z vitkom volilnega boja, da slu-
dajno soupada z novimi napadi na
dvojezino ¥olstvo (kot je tudi usta-
novitev te organizacije bila slulajno
ravno v {asu odpravljanja obveznega
dvojezilnega Yolstva), e bolj sludajno
je to, da bosta najvidji cerkveni in de-
Zelni predstavnik 7. oktobra na Ul-
richsbergu, seveda kratko pred 10.
oktobrom, praznikom korolke neto-
lerance.

Ker je demokrati¢na javnost v zad-
njih letih mo¢no kritizirala te shode
biviih nemikih vojakov in abwehr-
kimpferjev, (saj so se v njihovih vr-
stah vedno formirali tudi pripadniki
biviih SS-ovskih edinic), sEu!l;.jo or-
ganizatorji teh ,vojalkih romanj* da-
nes ustvariti zelo miroljuben vtis, Ce
je v nedeljo poslual kak nepoulen
¢lovek govore po blagoslovljenju zvo-
nov, si je moral misliti, da ni med
demonstracijo biviih vojakov temved
sreci kakine mirovne manifestacije.
Saj je bilo vedno sli¥arti, da so za mir
v Evropi, da naj se vojna nikoli ve&
ne ponovi, da so bolni za shizofrenijo
tist1, ki jim oéitajo navduienje za voj-
no itd., itd. Samo zakaj namesto &e-

| lade in dveh sabelj na tretjem zvo-
I nu niso upodobili jedrsko raketo, ki

je predrtana, zakaj namesto ,Kamera-
den, wir rufen Fuch® niso napisali
«Nie wieder Krieg“, zakaj niso zahte-
vali odstranitev jedrskih raket NATO
v sosednji Furlaniji- Julijski  krajini,
zakaj, zakaj ...

Ob vseh teh demonstracijah prikri-
tega starega duha mora demokratid-
na javnost postati $e bolj budna.
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0B SRECANJU STIRIH PEVSKIH ZBOROV

Manifestacija slovenske pesmi
v Zelezni Kaph

Pesem zdruZzuje, poraja prijatelj-
Stvo in ljubezen do materine bese-
de. Zato povsod, kjer zadoni, pri-

vabi Stevilne poslusalce, da ji pri-
Sluhnejo, da se z njo identificirajo,
1Zpri¢ajo svojo kulturno pripadnost.

vsako leto sre¢ali. Vendar tu ne gre
za obi¢ajno pevsko sreanje, am-
pak sre¢anje pevskih zborov treh
dezel — iz Slovenije, Italije in Ko-
ro3ke — a vseh z isto materino be-
sedo, &eprav jih meje delijo v tri
razliéne drZave. Tako je sreCanje v
Zelezni Kapli bilo spet uginkovita
manifestacija enoinega slovenske-
ga kulturnega prostora in cdlo€ne-
sti, gojiti slovensko pesem, ki je
eden izmed najrazlicnesih izrazov
pripadnosti k slovenskemu narodu,
hkrati pa tudi izpoved do spoStova-
nja kulture drugih narodov.

Koncert pevskih zborov iz Kra-
nia, Brezic, Proseka-Kontovela in
Zelezne Kaple, ki so se tokrat sre-
Cali Ze 12., je potrdil, kako je slo-
venska pesem Ziva in priljubljena,
saj so Stevilni ljubitelji iz Zelezne
Kaple in okolice preteklo soboto
napolnili telovadnico kapelSke glav-
ne Sole, kamor je kot gostitelj va-
bilo tamc3nje Slovensko presvetno
drustvo ,Zarja". Predsednik Miha
Travnik, ki je pozdravil gostujocCe

To posebno velja za srecanje stirih  zbore, obéinstvo in goste, med nji-

pevskih zborov, ki so pred veé kot

mi Zupana Albina Juvana, podZu-

desetimi leti sklenili, da se bodo pana Silvijo Haderlap in Miha Ku-

KOROSKA SLOVENSKA POEZIJA

Pogumno zaloznisko dejanje

Sestavljanje antologije je vedno tvegana zadeva. Posebno pri poe-
Ziji ima subjektivni dejavnik svojo nedvomno viogo. Toda drugade pre-
Prosto biti ne more, kajti kdo ima pri roki objektivha merila? Tako tudi
Feliksu J. Bistru in Herbertu Kuhnerju ni kaj ocitati, e sta se lotila izbora
Koroske slovenske poezije in jo poleg izvirnika predstavila e v angle-
$¢ini, potem pa jo izdala pri Mohorjevi zaloZbi v Celovcu in Slavica
Publishers v Ohio/ZDA.

Nabralo se je Stirinajst pesnikov in pesnic, ki na KoroSkem pi3ejo —
ali so vsaj pisali — poezijo v sloven$éini, in za vsakega od Stirinajstih
Sta izdajatelja s skorajda matematiéno doslednostjo izbrala po pet pesmi.
Izbor je poleg prevajanja v tuj jezik, kot Ze receno, gotovo koéljiva in
Subjektivha naloga, ta ali oni avtor bi izmed svojih gotovo izbral kake
druge pesmi; toda izdajatelja take dvojezi¢ne antologije sta se gotovo
Morala ozirati tudi na prevedljivost posameznih pesmi.

Najvedje breme prevoda samega je nosil brez dvoma Herbert Kuh-
ner (pred nedavnim se je proslavil s podobno dvojezi¢no antologijo gra-
dis¢anskohrvatske poezije), vendar pa pomo¢ soprevajalcev (Pavel Apov-
nik, Feliks J. Bister, Janko Ferk, Maja Haderlap, Fabjan Hafner, Zdravko
Inzko, Viktor Jesenik, Peter Kersche, Milena Merlak, Horst Ogris, Klaus
Detlef Olof, Valentin Polansek) najbrZ ni bila nepomembna, seveda &e
€loveka ne moti, da gre mestoma za dvojni prevod, najprej v nems¢&ino,
Potlej pa Sele v angleséino.

Pa povejmo Se, za katere pesnike gre, in vzemimo kar generacijski
vrstni red, kakrSnega povzemamo po zbirki: krog odpira Milka Hartman,
sledita ji Valentin Polandek in Andrej Kokot, potlej Gustav Janu$, nato
Pa dva avtorja, ki ju marsikdo ne pozna toliko kot pesnika, Erik Pruné
in Karel Smolle, nadaljuje Stanko Wakounig, za njim France Merkag,
Jani Oswald in Janko Ferk, za njimi pa tri dekleta, Olga Vouk, JoZica
Certov in Maja Haderlap, medtem ko zaklju€uje benjamin Fabjan Hafner.

Feliks J. Bister je v uvodu napisal kratke pesniske profile posamez-
nih avtorjev, na kraju pa jim je dodal bibliografske podatke. Tu najdemo
tudi kratki spremni besedi Michaela Guttenbrunnerja in Waitherja No-
Wotnyja.

.Prevodi so mostovi, ki vodijo do sporazumevanja“, pise Nowotny.
Za take mostove lahko seveda imamo tudi ilustracije Valentina Omana,
ki je skuZal pesniko izpoved avtorjev prevesti v likovni jezik, kar knjigi
daje $e vedjo tezo.

Medtem ko je vpradanje tiskarske realizacije knjige brizkone zade-
va subjektivnih sodb ocenjevalca, pa kot nesporno dejstvo lahko zabe-
lezimo, da Koroska slovenska poezija — Carinthian Slovenian Poetry za-
8luZi svojo pozornost e zaradi slovenskega dela, da o prevodnem niti ne
Govorimo.

p.

harja, Castnega ob&ana Josefa Lu-
basa in ravnatelja Sole Poldeja
Zwdlfa, je v svojem govoru povedal,
da se v teh letih, ko so se izmeno-
ma sreCavali v Brezicah, Kranju,
Prosek-Kontovelu in v Zelezni Ka-
pli, niso sracavali le ljudje, spoznali
so pevci tudi kraje in okolja v ka-
terih zbori Zivijo. V teh krajih —
predvsem v zamejstvu pri Primorcih
in Koro$cih — pa je povsod mo&no
Ziva slovenska pesem, ki pevce, a
tudi ljudstvo druZi ob veselih in
tudi zalostnih dogcdkih — druzi v
ni¢ kaj enostavnem vsakdanu, je
dejal Travnik in naglasil, da ta pe-
sem zdruZuje tudi preko msje in
menil, da so se v Zelezni Kapli spet
zbrali sami dobri znanci — prijatelji
in pevci.

Miha Travnik pa je ob tej priloz-
nosti gostujoCe pevce seznanil tudi
s trenutno situacijo na Koroskem,
kjer so tudi ljudje ki jim ni za
skupnost in zdruZevanje, taki, ki bi
nas Slovence Ze jutri radi videli v
posebnih 3olah, odelkih, getih ali
rezervatih — paé nekje, kjer bi
bil pritisk na kerodke Slovence &e
lazji in resevanje zivljenjskih pro-
blemov nade narodne skupnosti Ze
bolj pod njihovim vplivom. Miha
Travnik je povedal, da koroski Slo-
venci spradujemo, ali niso dozi-
veli Ze dosti pritiska in diskrimina-
cije, ali ni bila dovolj borba v par-
tizanih, ki je prinesla na3 ¢&len 7
drzavne pogoedbe? In nadalje na-
Stel vse protislovenske ukrepe, od
ukinitve obveznega dvojezi¢nega
Solstva, pogromov na dvojeziéne
napise, Stetje posebne vrste, kri-
viéni zakon o narodnostnih skupi-
nah. Vprasal je, kje bi nas nekateri
radi imeli? Tem ljudem, zdruZenim
v KHD-ju, in ve&nim vé&erajsnjikom,
ki jih je v sorazmerju s prebival-
stvom le malo &tevilo ,klit¢emo Ka-
pelCani in pevci z nocojénje kultur-
ne prireditve, da jim ne bo uspelo.
Zato ne, ker nimamo dosti prija-
teljev le preko meja, ampak vsak
dan vec tudi v nasi deZeli — ljudi,
ki mislijo res demokratiéno," je ob
koncu dejal Miha Travnik, ki je po-
sebno pozdravil nemsko govoreée
KapelCane in turiste, ki so prisli
na koncert.

Tako kot je predsednik ,Zarje"
bil deZelen burnega aplavza, so
udeleZenci pozdravili tudi pesem
sodelujocih pevskih zborov in me-
lodije ansambla ,.Dobri prijatelji®,
ki je prisel s pevskim zborom iz
Brezic. Tako je iz grl preko dvesto
pevk in pevcev privrela lepa doma-
¢a in tudi pesem drugih narodov.
Zbori so nastopali vsak s &tirimi
pesmimi, zakljuéno pa v zdruzenem
moskem zboru, ko je sprva pel
pod vodstvom zborovodij gostujo-
¢ih zborov, koncert pa zakljugil pod
vodstvom Jozka Wrulicha s Kernja-
kovo Juhe pojdamo v Skufée,

Iskreni zahvali, ki jo je pevkam
in pevcem izrekel Miha Travnik, so
Se z dolgim aplavzom pridruzili
tudi poslusalci, ki S0 z vso pozor-
nostjo sprejeli tudi apel predsed-
nika ,Zarje", naj starsi prijavijo
svoje otroke k dvojezi&nemu pou-
ku, kar bo najbolj$i odgovor nasim
nasprotnikom, a tudi garant, da
slovenska beseda ne bo zrinjena z
nase zemlje,

Zaskrbljenost zaradi trenutne na-
rodnopolitiéne situacije na Koros-
kem pa je prisla do izraza tudi s
strani  predstavnikov  gostujodih
zborov. Povedali s0, da skrbno za-
sledujejo trenutni razvoj in izjavili,
da koro&ki Slovenci v boju za svoje
pravice niso sami. To je potrdil tu-
di pozdrav predsednika RK SzZDL
Franca Setinca, ki ga je v njego-
vem imenu izrekel predstavnik iz
Breiic.

SLOVENSKA PROSVETNA ZVEZA

vabi na gledalisko predstavo

PETER SHAFFER

v nedeljo 14. okiobra 1984 ob 14.30 uri v mestnem gledaliéu
v Celovcu

Gostuje Slovensko ljudsko gledali3ée iz Celja

Vstopnice v predprodaji v pisarni SPZ, pri krajevnih drustvih, v
posojiinicah, v knjigarni ,Nasa knfiga“ v Celovcu in eno uro pred
zatetkom predstave pri blagajni v mestnem gledalii¢u v Celovcu.

[z gledaliskih ocen predstave
LAmadeus*

Y zadnji tevilki smo porotali, da je uprizoritev igre ,Amadeus”, ki jo je
napisal Peter Sheffer, uprizorilo pa SLG Celje [ki bo z le-to priilo v goste v Ce-
lovec) dofivela pri publiki v Sloveniji in zamejskem Trsiu izredno dober sprejem.
Zelo dobro ru so predsiavo ocenili tudi gledaliki kritiki. ¥ informacijo bralcey,
zlasti ljubiteljev odrske umeinosti, objavljamo nekaj oedlomkov ocen, ki potrju-
jejo, da bo ob gostovanju SLG Celje ilo za enkrainl kulturni dogodek, katerega

bo treba sodoliveti.

.- . - £ neuniéljivo energijo se polem-
takem spravi povpreénez nad genijag,
da bi se moiceval bozansivuy, ker ga je
prikrajialo zo darove, kakrine je na-
menilo drugemu. Toda Salieri po Shaf-
ferjevi interpretaciji ni prikrajian ie zo
eno spoznanje: da namred s fiziénim
uni€enjem Mozarla ni uniéil njegove
glasbe, ki je v naslednjih deselleljih
preplavila svel, mediem ko je Salieri-
jeva vionila v pozabo. Tako se Salieri-
jeva fragedija akcije (zoper Mozarta)
sprevrie v fragedijo osebnega poraza.

Drama .Amadeus”, napisana s Sa-
lierijevega zornega kota, je hkrali po-
nazoritev fragedije genija v formalno
zamejenih druibenih okolii¢inah, v tem
primeru je bil to ¢as Jozefa Il., vendar
v Shalferjevi dromi dokaj skopo osvet-
lien, zqolj z nekaferimi oblasinitkimi
potezami in razmeroma odpriim poslu-
hom za glasbo.

Celjska uprizoritev  Shafferjevega
Amadeusa” je z vsemi svojimi sestavi-
nami esielsko oblikovana ponazoritev
toko s hisloriéno stvarnega kol s po-
mensko simboliénega vidika. To dvoj-
nost so ustvarjalci — velike stebrii¢ne
prostore nakazujoda scena v lemnej-
3ih barvnih fonih, svelli svileni kostumi
dvora in poudarjena Salierijeva sivina,
Predstava se od pricakovaneqa zalel-
ka dviga v konflikinost in se prek sli-
kovno domiselnih kompozicij ustavi pri
impresivno podani Mozartovi smrti v
podobi piela..."

France Vurnik

« « « Reziser Mlokar je za njene izva-
jalce izbral Iri zares usirezne inlerprefe
(Janeza Bermeia kol Salierija, Zvonela
Agreia kot Mozarla in Anico Kumrovo
kot Mozarlovo Zeno Conslanze), jim v
vzporednih vlogoh pridruiil izenaéeno
vrsio markanineiev (kakrini, recimo, so
Pavle Jeriin, Joie Prisiov, Bogomir Ve-
ras) predvsem pa upoileval dvoje ne-
vidnih, a v tej igri prizadelega &love-
ikega dostojansiva (bodi genialnega
Mozartovega, ki se izleka v melodramo
po nafinu biografskih romanov, bodi
Salierijevega, ki izzveneva v filozofsko
podkreplieno blasfemijo) neprercléun!f‘i—
vo preraéunljivega Boga in boiansko
glasbo .. .”

Joie Snoj
(4]

... Tukaj je najprej zelo vsestran-

sko upodobljeni Salieri, ki go je Janez
Bermei uslvaril kot zopleteno ¢loveiko

fiquro, polno odienkov od nevoiéljivo-
sti in zlobe do zavesti o lasinih hibah
in v bistvu globokega nezadovoljstva
z zivljenjem, ki ga zZivi. Anica Kumer je
bila Mozartova #ena Constanca, zari-
sala jo je z osirimi in odloénimi pote-
zami, razvojno zanimivo od zaéelne pla-
hosti h kasnejdemu hladu in irdoti. Mo-
zarla je igral Zvon Agrei, ki je zadel
predvsem igrivo in olfrosko plast vlege
in zalo njena posvalnost ne deluje fa-
ko, da bi se zaradi lega moral kdo
zgraZali (velja paé tista: otrokom, nor-
cem in umeinikom je vse dovoljeno);
toda tudi tista umelnitko programska
mu je zvenela izrazilo in prepriéeval-
no. Zanimiv je bil fe Bogomir Yeras
kot cesar Jozef Il .. .*
Lojz Smasek

®

« .. Bitka drame angl. aviorja, ka-
fere nosilec je malik popreéneiev Sa-
lieri, se na zunaj res bije med usivar-
jalno jalovesijo in boZanskim navdi-
hom, toda njegovo poglaviino oroije
vdarja drugje: v spopadu med urad-
nim in — sponignim rozumevanjem
umelnosti, med moralistiénim in sen-
zualnim ,branjem”, med ideologijo in
umetnostjo. Nevsiljiva, elegantno-le-
ferna predsiavilev teh problemov, v
komunikativne biografskem ovoju, |e
gotovo velika zasluga Shafferjevega
teksta.

ReZijo Duiana Mlakarja je uéinkovila
loliko bolj, kolikor sledi logiki Salieri-
jevega umetnosinega nazora; je ilu-
stracija dolodene eslelike, seveda s ite-
vilnimi duhovitimi digresijami in zadr-
fanim humorjem, ki umeiéa predsmri=
no izpoved glavnega junaka v primer-
no distanco, Zato je fo sila nespekia-
kularen odrski dogodek, z askelsko iz-
rabo teatralnih sredstev, ki fede skrajno
racionalno in pregledno, z nalanénimi
dramalurikimi (dromalurg je bil Goran
Schmidt) razélenitvami, Vendar je fo
velika, prav v svoji komorni prezenci,
impozantna predsiava. Reiiserju je bil
v veliko pomoé prevod Branka Gradii-
nika, ki se ni izogibal smislu za &vino
vrednost besed, prav tako lektorsko de-
lo Nade Sumijeve. Kostume v avstrijsko
reduciranem klasiénem slogu je izobli-
kovala Alenka Bartlova, glasbena
oprema je delo llje Sureva,..”

Peler Koliek
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Kulturno sodelovanje v duhu
mirnega soZzitja

V nedeljo je bila v Treibach-Alt-
hofnu slavnostna prireditev s po-
vorko in blagoslovitvijo narodnih
nos. Te manifestacije narodnih no%
se je udelezila tudi folklorna sku-

pina SPD ,Trta“, ki je bila deleZzna
Se poscbne pozornosti, saj je bilo
tokrat prvi€, da je v Treibach-Alt-
hofnu nastopala koro%ka slovenska
kulturna skupina.

¢asu Se posebnega pomena. S te-
mi besedami je Kukovica zakljugil
svoj govor in Zel kot ze omenjeno
navdusen dolgotrajni aplavz.
Gostovanja oziroma sodelovanja

Levo: Prijetna druZabnost z domadéini

pina Slovenskega prosvetnega
drustva ,Trta“ iz Zitare vasi, ki je
tam nemsko govoreéi javnosti pred-
stavila slovenske koroske ljudske
plese. Na to prireditev narodnih no$
je vabila novo ustanovljena skupi-
na — Trachentgruppe Treibach-Alt-
hofen, ki je v nedeljo obhajala
svoje rojstvo.

V povorki, ki se je formirala pred
kolodvorom, so bile zastopane Ste-
vilne skupine narodnih no$ iz cele
KoroSke in celo iz ltalije. V tej po-
vorki je korakala tudi folklorna sku-

Pismo bralca

Res zelo Zalostno je, da je nasa
kulturna dobrina Stevilka 1 wedno
tarla napadov. Ker je nas slovenski
jezik nekaj éudovitega in lepega, naj
nasprotniki konéno spoznajo, da gre
tw za staro korosko tradicijo oziro-
ma samoraslo kulturo. Na Zalost pa
govorijo samo politiki. Zakaj nima-
jo tudi otroci, ki bi se radi naucili
slovenskega jezika, pravico kaj reti?
Ali odrasli ne vedo, da se otrok hitro
nauti jezika? Poznamo pravilo, da
je jezik okno v svet!

Osebno poznam samo ,plibersko
narecje”, wvendar sem se precej slo-
venséine nancil pri dr. Inzku, tako da
se danes labko pogovarjam z wsemi
Slovenci. Lepo bi bilo — to je moje
mnenje — da sklenemo prijateljstvo z
vsemi Koroici, da bo naSa kultura, ki
jo najdemo v vseh oblikah umetnosti,
konéno rodila sadove.

OzZbalt Hafner
Vidra vas 36

@® desno: novo usinanovljena skupina narodnih nos iz Treibach-Althofna

Po povorki je bila v nabito polni
dvorani kulturnega doma masa z
blagoslovitvijo narodnih no$ ,no-
vorojenéka® — Trachtengruppe
Treibach-Althofen, skupine, ki jo v
glavnem predstavljajo Zene s tradi-
cionalnimi noSami tamkajSnjega
kraja.

Po masi, pozdravih in Cestitkah
slavljencu, je sledil druzabni del
prireditve s petjem, recitacijami in
folklornimi plesi. Nasi folkloristi so
se predstavili z venckom slovenskih
koroskih ljudskih plesov v podjun-
ski nosi. Zbrana mnoZica je z nav-
dusenim ploskanjem nagradila na-
Ze plesalce. Ne pretiravamo, da je
prav naSa skupina Zela najvedji
aplavz, kar je prepricljiv dokaz, da
je bila v tem nem3ko govoretem
kraju dobrodosla in prijateljsko
sprejeta. Prav takSen odmev je imel
pozdravni govor predsednika fol-
klorne skupine ,Trta* Francija Ku-
kovice, ki je Cestital novo ustanov-
ljeni skupini in se zahvalil za po-
vabilo. Franci Kukovica je med dru-
gim naglasil, da takSna notranje-
koroska kulturna izmenjava ne slu-
Zi samo medsebojnemu spoznava-
nju, temveé tudi mnogo prispeva k
boljSemu medsebojnemu razume-
vanju. In ¢e ima folklorna skupina
LTrta® iz Zitare vasi moznost k te-
mu nekaj prispevati, smatra to kot
Castno dolZnost v korist nasi delo-
ma dvojeziéni domovini. Prizadeva-
nje za ohranitev starih kulturnih
tradicij in kulturnih dobrin — in k
tem spada tudi jezik (nem3ki kot tu-
di slovenski) — pa je v danasnjem

na prireditvah v nems$ko govorecih
predelih Korodke so vsekakor ko-
ristna. Nedeljska prireditev je lep
primer, kako se lahko Korosci, pa
Ceprav razliénih jezikov, med seboj
razumejo in zblizajo.

Bila pa je tudi majhen prispevek
k uresnicitvi plemenite ideje veli-
kega slovenskega pesnika, ko je
zapel: ,Zive naj vsi narodi, ki hre-
pene dodéakat dan, da, koder sonce
hodi, prepir iz sveta bo pregnan, da
rojak prost bo vsak, ne vrag, le so-
sed bo mejak."

Veselica Gorjancev

Kakor vsako leto, tako je tudi le-
tos spet Slovensko prosvetno drus-
tvo ,,Gorjanci“ iz Kotmare vasi pri-
redilo tradicionalno ,Veselico Gor-
jancev“. Bila je v soboto zvecer pri
Pudniku v Sentkandolfu in za ples
so igrali ,,Fantje iz Podjune®. K nji-
hovim melodijam so se zavrieli na
plesii¢u Stevilni domacini kakor tu-
di cela vrsta gostov iz sosednjih
obé&in. V pozdrav je zapel mesani
pevski zbor ,Gorjancev" pod vod-
stvom dirigenta Wrulicha dve pesmi
in nato je predsednik drustva Jozi
Pack z valékom, z Zupanovo sopro-
go oficialno otvoril veselico. Poleg
Zupana Strugerja so bili prisotni tu-
di podZupan Liendl ter nekaterl ob-
¢inski odborniki. Za polnoéni vio-
Zek se je pojavila delegacija KEL s
Smollejem na ¢&elu. Dokaj atrakti-
ven Je bil tudi srecolov, saj sta med
zadetki bila dva zajca In za prvo
nagrado celo Ziva ovcal

ODb jubileju
Olge Kastelic-Marjetke

Teb nekaj wvrstic namenjamo bivii partizanki Marjetki, Olgi Kastel&evi,
ki proslavlja 26. septembra svojo Sestdesetletnico. Najved svojih partizanskib
dni je prezivela v Meziiki dolini, pa tudi drugale in kasneje — wsaj tako je
videti, ohranja s Korotko, tostran in onstran Karavank bliZnje vezi, tudi kot
urednica Vestnika koroikib partizanov in s svojo dejavnostjo v zgodovinskem
odboru omenjene skupine.

Doma je iz revirjev, kakor so nekdaj rekali in lahko refemo fe danes
krajem, kjer se je rodila in kjer se je ustavil ,Bog v Trbovljah*, po pripovedih
pisatelja Ludvika Mrzela (1937) — tedaj v slovenskib premogouvnib krajib,
v Trbovljah, Hrastniku in Zagorju.

Tudi na Korotko je prisla z revirsko Ceto, Ceto Savinjskega bataljona
1942, leta, potem ko je Ze zagorel Ursljin dom, da v njem ne bi imeli opo-
riséa osvajaléevi vojaki. Po dolinah (v Meziski, Podjunski, Dravski, Mislinj-
ski, PaSki, Savinjski - dolini) koroskib in 5tajerskib so tistikrat ljudje zazna-
vali noéni Zar na Plesiveu: Urilji gori in se za hipec mogote pogreli z upa-
njem.

V enem svojib spominskib zapisov (1978) je Marjetka povedala, da je
do takrat poznala Korosko .le iz pravljic®, preden je namret s partizani
prifla v kraje ,kralja MatjaZa™.

Takrat v oktobru 1942. leta, ko je pravkar dosegla osemnajst let, je bila
tisto drobcena decva. Osvajalec ji je umoril starSe in v spopadib in umikib
ete, ki je krenila na Pohorje, se je izgubila v goratib poboljih vzhodnih
Karavank med strmimi slemeni in poboéji Radube, Olseve, Urilje in Pece.
Znasla se je pri kmetu Hedu v Koprivni, v pravcati gorsko bribovski enklavi;
pravzaprav je imela Se sreo v nesreci.

Sama prai, ko se spominja in razmiilia o pomenu partizanske pesmi
(Vestnik, 1984), .da je bila tistikrat partizanska pesem njeno najvecje zna-
nje in bogastvo ... Korofke detve, Hedova in druga dekleta so ob vecerih
wse pesmi, ki sem se jih spomnila, zapisovale v zvezke. Naucile so se jib; sku-
paj smo jih prepevali . . ."

V &asu ko je prifla v koroko deZelo, odkoder imamo eno lepih najlepiih
balad ,Podjam v rute, v rute, tja, Cer je mraz“ — naj bi pesem in petje
zamrla.

Marjetka pa je tudi pozimi 1942 v taborisu koroike tete v Popli delala
v partizanski tebniki, kjer so razmnoZevali radijske vesti in natisnili parti-
zanske pesmi. Se kasneje se je nekajkrat znasla pri tem delu, tako v tebniki
pod Ivartnikovim Eebelnjakom, ki jo je vodila v naslednjem 1943. letu.

Natisnjena sporotila pa je bilo treba spraviti med ljudi: in tako jo je
pot vodila od gozdnih delavcev, drvarjev in bribovskib samin (kmetij) v
vasi in trge v dolini, v Crno, Zerjav, Heleno, Mezico, Prevalje in Ravne
(Guitanj), pa tudi onstran, v kapelike hribe, v Lepeno in Lobnik, Zelezno
Kaplo in pod severno vznoZje Pece tja do Pliberka. Skratka Sirila je proti-
nacistitno in osvobodilno odpornitko misel v krajib, ki so veljali za kljué v
wrajh®, kakor so nacisti poimenovali nemsko drZavo.

Ob zbiranju borcev k odporu je sodelovala sama tudi pri velikem na-
padu prvega koroikega bataljona na Me¥ico med 3. in 4. aprilom 1943, ki
ga je vodil komandant Franc Pasterk-Lenart; bil je tistikrat smrtno zadet.
Zasedi so kinodvorano in zaplenili oroZje in drugo opremo. Pa tudi v oktobrs
tega leta je vkorakala na nedeljsko predpoldne v Kotlje, kjer je po masi sku-
paj s tovarisi spregovorila na zborovamu pred cerkvijo o mladinskem delu.
Prav dely med mladino so jo namenili, Ze na poletje je zbrala v Kotljah mla-
dinski in pionirski odbor; mladi so raznalali tiske, predvsem pa obuvestila o
sovrasniku. Kot mladinska sekretarka meZiskega okroZja (1944) je wodila
tudi dejavnost in priprave za jugoslovanski mladinski antifafistiéni kongres.

To naj bi bili znalilni drobci po natisnjenib zapisth v Koroskem fuZi-
narju (1953—1978), v Vestniku koroikib partizanov, v brosurici o hotulj-
skem taboru, kjer so zapisali nekaj sledi: B. Zolnir, P. Zavcer, Bevc-Mrdav-
%i¢ in drugi. Nekaj spominskib zapisov je oskrbela tudi sama in nas potrdila
7 drobci 1z dnevnika obiskov (1957) ,onstran® v obmolju Zelezne Kaple
(Vestnik koroskih partizanov, 1983), kako je Se dandanes neutrudljiva. Na
videz skromna, komaj zaznavna, ne da bi terjala kaj veé, kakor napredova-
nje stvari, za katero se je zavzemala e kot partizanka, za uravnano tlove-
kovo osebnost.

Veseli smo, da vztraja tudi $e danes in to ji ob tistem kar ji je najbliZe,
ob njeni obletnici Zelimo tudi koroski partizanski tovarisi ,onstran®, saj je
za nas tukaj postalo vztrajanje Ze zdavnaj Zivljenjsko bistvo.

Rok Arih
L]

Stevilnim &estitkam ob njenem Zivljenjskem jubileju se pridrufuje tudi
uredniftvo Slovenskega vestnika.

PRIRE

SEMINAR O ARHITEKTURI IN
LJUDSKI GLASBI NA KOROSKEM
v soboto 6. in nedeljo 7. oktobra 1984
v Domu prosvete v Tinjah.
Sodelujejo: prof. dr. Tone Ceve, prof.
Majda Fister, prof. Pater Fister, dr.
Ludvik Druml, dr. Zmaga Kumer,
Julijan Strajnar in Berte Logar.
Prireditelj: Kritanska kulturna zve-
za - oddelek za etnologijo.

RADISE

PRIJATELJSKO SRECANIJE
v soboto 6. 10. 1984 ob 16. uri v kul-
turnem domu na RadiSah.
Sodelujejo: domade kulturne skupine
z Radi§, Veseli plansarji Janeza Je§i-
novea in Sentjernejski oktet.
Pripeditelji: Slovenska prosvetna
zveza in Kridanska kulturna zveza
skupno s krajevnim SPD RadiSe ter
¢ani Kluba koroskih Slovencev v
Ljubljarri

KAPLA OB DRAVI
MLADINSKI
KULTURNI FESTIVAL

miladina sreéa umetnike —
umetniki sreéajo mladino
v nedeljo 7. 10. 1984 ob 14, uri na
skednju v Kapli ob Dravi.
Prireditelj: Kritanska kulturna zve-
za in Katoliska mladina

DITVE

LOCE
ROZENVENSKO SRECANJE

v nedeljo 7. 10. 18984 v Lo¢ah ob Bas-
kem jezeru.

Spored:

13.30 molitev roZnega venca

14.00 masa — nato sredanje
Prireditelj: Referat za Zene pri Kato-
liskem delovnem odboru

POUK SLOVENSCINE
ZA OSNOVNOSOLCE
V CELOVCU

Druitvo ,Nas otrok" v Celoveu
sporoda, da bosta uditeljica Re-
zika Iskra in ugitelj Danilo
Prusnik od 4. oktobra 1984 na-
prej ob Cetrtkih (od 16.00 do
18.00 ure) spet vodila pouk slo-
venstine za  osnovnoSolsle
otroke v prostorih otroSkega
vrica ,.Na§ otrok v Celoveuy,
10.-Oktober-Stralie 25.

Stardi, koristite to moZnost in
prijavite svoje otroke k pro-
stoveljnemu pouku slovensti-
ne!

SOLANJE ZA VODITELJE
OTROSKIH SKUPIN

od petka 12, 10, ob 18. uri do nedelje
14. 10. 1984 do 18. ure.

Vabljeni so vsi mladinci, ki so Ze 16
let in bi radi delali z otroci in vsi
tisti, ki e niso bili nikdar na Solanju.
Prijave sprejema: Katolifka otrofka
mladina, Viktringer Ring 26, 9020 Ce-
lovee, tel. 042 22 - 51 11 66

PLIBERK

PREDSTAVITEV IN RAZSTAVA

idejnega nadérta Karla Vouka
»Naselje libu¥ko polje*

v nedeljo 7. 10. 1984 ob 11. uni v klet-
ni dvorani Posojilnice Pliberk.
Prireditelj: Iniciativni odbor za ,Na-
selje libusko polje"

Menjava denarja

Stanje v cetriek 27. septembra 1984

Za 100 dinarjev dobite 10.00 il
Za 100 dinarjev placate  12.00 &il,
Za 100 lir dobite 1.09 Eil.
Za 100 lir placate 1.18 sil.
Za 100 mark dobite 683.00 3Il.
Za 100 mark pladate 709.30 &il.

Cepljenje - informaci-
je v lekarnah

Sedaj je ¢as za cepljenje proti
gripi. Ta bolezen ima lahko nevar-
ne posledice — pljuénico, vnetje
mozZganov, vnetje sréne misice in
sploh teZave s srcem. Avstrijska
zdravni$ka zbornica in zbornica za
lekarnarje sta dali pobudo za ak-
cijo ,Za3&itno cepljenje proti gripi
1984“, V vseh lekarnah dobite v
zvezi s to akcijo informativne bro-
Surice. Kot Ze omenjeno je prav
sedaj v jeseni najbolj ugoden &as
za zasé&itno cepljenje proti gripi,
to predvsem zaradi tega, ker taks-
na zaSéita proti gripi traja tja do
prihodnje jeseni.

IZLET

Poldans$nja Spica (2087 m)
v Zahodnih Julijskih Alpah

v nedeljo 30. septembra 1984. Odhod
ob 6. uri zjutraj izpred gostilne Pod-
grad v Sentjakobu v RoZu.

Najkasneje do 15. ure smo spet do-
ma, da se lahko udeleZimo volitev.
Tudi Poldan3nja $pica spada v dru-
zino Poti prijateljstva.

Nameravani izlet na Siuleck zaradi
preobilice snega odpade.

Prireditelj: Slovensko planinsko
drustvo Celovec

Slovenska prosvetna zveza in
Kritanska kulturna zveza va-
bita na

Poleg omenjene bro3urice prej-
mete v lekarnah tudi majhen zve-
8¢ek imenovan ,Osterreichischer
Impfplan® (Avstrijski naért za cep-
lienje), v katerem najdete informa-
cije, v katerm letu starosti, v ka-
terih letnih &asih in proti katerim
boleznim se je treba cepiti.

ZBOROVODSKI TECAJ

v soboto 6. oklobra 1984 ob
15.30 urli v drustveni sobi v
Biléovsu. Seminar bosta vo-
dila prof. Jozko Kovati¢ in
prof. Janez Kampus.

Zborovodje in interesenti za
zborovodstvo

prisréno vabljeni!

Priskrbite si torej informacije pri
lekarnah, ki so vam tozadevno ved-
no na uslugo.
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Spomin na leta trpljenja v pregnanstvu

_ Redni ob&ni zbor Zveze slovenskih
1zseljencev je tudi tokrat ponovno po-
trdil, da korotki pregnanci niso poza-
bili tistih usodnih dni, ko jih je oku-
Pator pregnal z rodne grude v tuji
nemiki svet, jih poniZal v Stevilke in
delovno silo v korist nemikega nad-
dloveka. Toda kljub trpljenju sloven-
ski pregnanci niso zgubili upanja v
zmago pravice in vrnitev v domo-
vino. To upanje jim je dajalo pogum,
ki jih je druzil v dolgih letih pregnan-
stva, da so naposled le do‘énf;ali svo-

Miha Kap

Miha Kap, po domace Koli¢
na Zgornjih Zamanjah, je pred
kratkim slavil svoj petdeseti
Zivljenjski jubilej. To je bila tu-
di prilonost, da so se na nje-
govem domu zglasili prosvetasi
SPD ,Vinko Poljanec® in mu s
pesmijo 1zrazili svoje Cestitke.

Kot znano, je Mtha Kap vse-
stranski narodni delavec, saj je
Ze¢ od mladih let aktiven na
raznih podrodjih, zlasti kot pe-
vec v domacem pevskem zborn.
Miba Kap pa ni le dober teno-
rist, ampak tudi odliten igra-
lec. Vedno spet ga obludujemo
v raznib karakternih vlogah na
odru sosednjega druftva, zaradi
velikega talenta pa je sodeloval
tudi v filmih RTV Ljubljana.

Miba Kap je tudi organiza-
tor, zato mu je pred leti ¢lan-
stvo domacega druitva zanpa-
lo mesto predsednika SPD
»Vinko Polianec”.

Miba Kap je priljublien tudi
med sosedi in preko domacega
kraja. Odlikuje ga njegova od-
kritost in odloéna prizadevnost
v korist naSe narodne skupno-
st1.

Mibhi Kapu Zelimo 5e mnogo
uspesnih ustvarjalnih let!

bodo in vrnitev v domovino. Toda
mnogi se niso ved vrnili, preziveli pa
so se kljub zmagi nad nacistiéno stra-
hovlado morali borit za popravo $ko-
de, ki so jo utrpeli zaradi zlodina,
storjenega nad njthovimi druZinami.
Zato so se po vrnievi zdrufili v Zvezi
slovenskih izseljencev, in se odtlej
letno zbirajo na obénih zborih in obu-
jajo spomine na dni trpljenja v pre-
gnanstvu,

Tako je prereklo nedeljo bilo tudi
v kulwrnem domu v SentprimoZu,
kjer se je zbralo mnogo biviih pre-
gnancev, njihovih otrok in prijatcﬁcv,
da na obénem zboru izrazijo svojo
pripadnost slovenski narodni druZini
in opozorijo, da krivica, ki se godi
biv§im pregnancem in celotni narodni
skupnosti, ni v soglasju s trpljenjem
in borbo, ki so jo koroski Slovenci
doprinesli v boju za svobodno Av-
strijo. To je bilo povedano v predsed-
niskem poroéilu in v slededi diskusiji.

Na obénem zboru ZSI so izvedli
tudi komemoracijo s katero so se po-
klonili spominu umrlih ¢lanov. Ko-
memoracijo je izvedel podpredsednik
Franci Cernut, ki je med drugim de-
jal: ,Na teh nalih srefanjih pa mo-
ramo tudi ugotavljati, da se hitro
red¢ijo vrste nekdanjih pregnancev.
Zato vsako leto ¢utimo za dastno
dolZnost, da se Se posebej spomnimo
vseh tistih nekdanjih sotrpinov, ki so
z nami delili usodo pregnanstva, pa
jih danes ni ve¢ v nasih vrstah, Spo-
minjamo se tistih, ki smo jih za vedno
izgubili Ze v izseljeniftvu; njithovi gro-
bovi so dale¢ v ruji dezeli, toda spo-
min nanje nam je ostal Ziv. In spo-
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minjamo se ledalje vedjega Stevila
vseh onih, ki so se po letth pregnan-
stva sicer vrnili z nami domov, a smo
od njih jemali slovo na pokopalitih
nase zemlje.“

Zbrano ¢lanstvo je zadostilo tudi
obvezi, da izvoli nov odbor, pa je
soglasno izreklo zaupanje dosedanje-
mu odboru, ki ya vodi predsednik
Jozko Part]l (na¥ posnetek ga prika-
zuje skupno s podpredsednikom Fran-
cem Cernutom in rajnikom Radom
Janezidem). Kot obidajno, je obéni
zbor bil povezan s kratkim kulturnim
sporedom, ki ga je prispeval mefani
pevski zbor SPD |, Danica®. Pod vod-
stvom Hanzija KeZarja je zbor ubra-
no zapel nekaj slovenskih korofkih
narodnih in umetnih pesmi, ki so pri
udelezencih ob&nega zbora nalle pri-
sréen sprejem, saj je v pregnanstvu
bila prav pesem, s katero so si sotrpi-
ni lajali gorje in krepili upanje na
vrnitev v domovino,

Po uradnem delu obénega zbora
so se udeleZenci ¥ zadriali v prija-
teljskem pogovoru in obujali spomi-
ne na {as pregnanstva. Za dobro po-
¢utje udelezencev so skrbeli prosveta-
$i SPD ,Danica“, katerim je predsed-
nik Partl izrekel prisréno zahvalo.

>

KAREL VOUK, rojen 1958 v Do-
brli vasi, maturant Zvezne gimna-
zije za Slovence v Celoveu, Studira
arhitekturo na Akademiji za likov-
no umetnost na Dunaju. Udejstvu-
je se tudi kot slikar; razstavljal je
na Dunaju, v Celoveu in v Vuze-
nici in ilustriral ve¢ knjig.

>

Predsednik Zveze slovenskih izseljencev Joiko Partl je na obénem zboru

podal poroéilo, podpredsednik Franci Cernut je izvedel komemoracijo, taj-
nik Rado Janezi¢ pa je skrbel za izvedbo zapisnika. Vsi trije so skupno z
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$nja, pritozba, potrdilo idr.)

Popoldne 14.30 — 18.30

Kladiva In Dela.

Slovenska prosvetna zveza
v Cslovcu

Koliko znamo slovensko?

Seminarske vaje za pravilno In lep3o sloven3&ino pod vodstvom
prof. Janeza Gradisnika In prof. Janka Messnerja v soboto, dne
6. oktobra 1984 v Mladinskem domu, Mikschalle 4, v Celovcu.

Soboto dopoldne 9.00 — 12.30
— uporabno spisje s posebnim ozirom na pravopis (dopis, pro-

— bralne vaje s posebnim ozirom na pravoredje

— Slovenska slovnica in stil, korigiranje vpradljivih besedil, &lan-
kov in glos iz Slovenskega vestnika, Nasega tednika, Nedelje,

Gradiva in papirja za seminar bo dovolj, s seboj prinesi samo
pero in veliko dobre voljel UdeleZenci lahko prinesejo s seboj
tudi kak svoj tekst v kritien pretres!

Vabimo name$éence, funkcionarje, kulturne delavce In novi-
narje v vseh slovenskih organizacljah!

Drustvo slovenskih pisateljev
Avstrije

Pozor, hud pes!

(Kako gradimo nova vaska naselja)

Gradnja stanovanjske hife pomeni
za vedino ljudi veliko odloitev. Po-
vpreden obéan si le enkrat v Zivljenju
naloZi tako veliko skrb. Zato je ra-
zumljivo, da se pri naértovanju okle-
pa tradicionalnih, Ze neltetokrat pre-
1zkuenih vzorcev. Pa tudi oblasti, ki
so pristojne za prostorsko naérrova-
nje, namembo zemljis¢, zazidalne na-
¢rte in gradbena dovoljenja, ne spod-
bujajo ravno k novim idejam in re-
$itvam. Togo predpisujejo nadin zazi-
dave in gradnje, od velikosti parcel
do smeri slemena, naklona strehe in
barve strefne opeke. V naiih krajih se
pri gradnji stanovanjskih hif Se vedno
nograjujemo® od sosedov: sredi stav-
benega zemljif¢a postavimo hifo, ob
mejah pa zgradimo okrog in okrog
¢im bolj masiven plot, kot da bi ho-
teli refi: to je moj sver, ne hodite
blizu! Zoper to mfljenje in prakso
MOTemo Navesti VIsto Ugovorov:
® Tudi v nalih krajih bomo morali

zaleti bolj varéno ravnati z zem-
1jif¢i. Stavbna zemljid¢a, ki merijo
tisoé kvadratnih metrov in wed, so
luksuz, ki si ga ne bomo mogli pri-
voiditi v nedogled.

@ Odprti (ckstenzivni) nadin zazida-
ve povzrofa sorazmerno velike
strofke za ureditev infrastrukture
(dovozne poti, prikljuditev na elek-
triko, vodovod, odvajanje odplake,
odvaZanje smeti itd.).

® S plotom ograjene hife ne spodbu-
jajo k osebnim stikom med sosedi.

® Otroci se morejo igrati le na doma-
dem vrtu ali se potepajo daled od
hife, ker se sosed boji za svojo ,an-
gledko* zelenico.

Jasno je, da odgovor na to kritiko

zelju ne more biti skrajna zgostitev
zazidave, kakrino vidimo v mestih in
predmestnih naseljih.

Pal pa je mozno rediti nakazane
probleme s takoimenovano strnjeno
pritliéno (ali enonadstropno) zazida-
vo (verdichteter Flachbau). Bistvo str-
njene zazidave je v tem, da strnimo
individualne stanovanjske hife na
manj$i povrsini, kar pa ne izkljuduje,
da damo wvsaki hidi dovolj prostora
za ureditev izkljulno zasebnega, in-
timnega vrta. Tisti del zemljisda, ki
ga prihranimo s strnitvijo zazidave,
pa uporabljajo stanovalci naselja
skupno. Tu je mogode urediti otro¥ko
igrise, stavbo za skupno centralno
ogrevanje naselja (na primer z odpad-
ki bliZnje Zage), skupno pralnico itd.

Strnjena zazidava pusti vsakemu
lastniku hiSe vse moZnosti za indivi-
dualno oblikovanje tlorisa in umik v
zasebnost, hkrati pa moéno pospefuje
zavest skupnosti in povezanosti prebi-
valcev naselja. Demokrati¢no uprav-
ljanje skupnih naprav utrjuje zavest
skupnosti, uspehi take skupnosti pa
lahko rodijo iniciative za solidarno
refevanje tudi drugih zadev na vasi
in v obéini.

Da predstavimo zamisel takega na-
selja in moZnosti realizacije na nadem
podeZelju, je pripravil Karel VOUK,
$tudent arhitekture na dunajski Aka-
demiji za likovno umetnost, RAZ-
STAVO, ki bo ob prikazu drugod Ze
uresni¢enih  primerov  ponazorila
moZnosti realizacije te zamisli pri nas.

Otvoritev razstave in predstavitev
idejnega nalrta ,Naselje libulko po-
lie“ bo v NEDELJO, DNE 7. OK-
TORA 1984 OB 11. URI v kletni
dvorani POSOJILNICE PLIBERK.

ostalimi odborniki ponovno bili izvoljeni in s tem poverjeni, da stojijo na
¢elu Zveze slovenskih izseljencev.

odprte zazidave za razmere na pode-

JANKO MESSNER
Koliko znamo $e slovensko?

Jezikovni pogovori v Radiu Celovec

32

Oglejva si danes najprej dva prislova “naproti” in “na-
sproti“. Beri prosim:

+Hirosimski 3tafeti bomo $li ‘nasproti’ do ZelezniSke
postaje.”

— Misli§, da je napovedovalec programa v tem listu to
prav povedal?

— Ne vem zanesljivo, verjetno ne, drugace ga zdaj ne bi
preiskovala.

— To je, vidi8, logi¢en odgovor. s,
Nemski “entgegen gehen“ je po nase naproti iti, v
ljudskem jeziku: sem mu pa prueti $Sev, pa ne
‘sprueti'. Torej prisluhnimo &loveku na vasi, dokler to
vas 8e imamo! Glasoval je proti ali nasproti? Kaj mislis?
— Prav je: Glasoval je proti, kakor tudi pravimo:
“Jaz sem proti!" In kaj pomeni “sproti“?

— Sproti pomeni vsakokrat takoj, za vsak posamezni
primer, mimogrede. Postavim: sproti placuje, sproti vse
zapije, vse sproti pozabi, ipd. Ampak naju tu zanimata
naproti in nasproti. Ta raba nikakor ni pre-
prosta. Naproti se v dana3dnji knjizni slovenséir_ﬂ
uporablja tedaj, ko nekam prihajamo, tam pa nas pri-
hod nekdo pri&akuje in nam skraja pot s tem, da ,pride
pred nas' — nam pride kos poti naproti. lzraz Iahj
ko uporabimo tudi v prenesenem pomenu: "Profesor mi
je prigel pri tem naproti“ — mi je pomagal, skuSal po-
magati, da bi mu dobro odgovoril.

Naproti ima torej nekaj prijateljskega, dobro hote-
&ega, zlasti pa: nekdo zavestno prihaja proti nam.
Ljudje (ali tudi kaj drugega) pa nam prihajajo blize Se

na razne nacine: Gisto nakljuéno, ali pa neprijazno in
celo s sovraznimi nameni. V vseh takih primerih upo-
rabljamo nasproti. Nekaj zgledov: ,Sli smo po
dolini, pa so nam prili nasproti trije fantje* —
ni¢ niso vedeli za nas, prisli so paé. — “Nismo se 3e
uredili, nasi tekmeci pa so se nam Ze postavili na-
sproti,” In S3e huje: “Z ene strani je prisla kmecka
vojska, z druge so ji pridirjali nasproti vitezi."
(Prim. samostalnik: nasprotnik = Gegner!) Ni pa
treba, da se ravno premikamo, tudi ko sedimo ali sto-
jimo, bomo veé&krat uporabili nasproti, ki potem
ustreza nemskemu “gegeniber” ali francoskemu — v
Slovenskem pravopisu prepovedanemu — ‘vizavi'. ,Moj
‘vizavi' je bil mlad dolgolasec” — je po slovensko: meni
nasproti je sedel dolgolasec. Pri tem pa je treba vedeti
tudi to, da ima ‘nasproti‘ lahko vlogo prislova in pred-
loga: najprej zgleda za prislovno rabo: bil je oéetu
nasproti — pomeni, da je bil proti ogetu, postavili
sSmo se jim nasproti — pomeni, da smo nasreni,
sovraZni. Lahko pa je vse zelo normalno, &e komu se-
dimo ali stojimo nasproti, kakor sva e rekla.

Kot predlog pa je ta “nasproti“ taksenle: Sedel sem
nasproti njega, sedel sem njemu na-
sproti. Oboje je prav — rodilnik in dajalnik!

— Pa si vendarle nekaj obrnil — zdaj stoji “nasproti“
spredaj, zdaj zadaj! Kako to?

— Dobro si poslu3ala. Ce rabimo predlog z rodilnikom,
se pravi z 2. sklonom, stoji pred zaimkom ali samostal-
nikom, ée pa rabimo dajalnik, postavimo predlog “na-
sproti* zadaj! Se kak zgled, da bo najinim posluZalcem
razlika €isto jasna. Jaz ti bom zglede povedal po nem-
ko, ti jih boj pa prevedia, ¢e hodes!

— Prav.

Torej: Gegeniiber dem Haus? — Nas proti hide
al! pa hisi nasproti. Herr Jessenitschnigg saB
mir vis-a-vis — gospod Jeseni&nik je sedel
nasproti mene alipa je sedel meni na-

sproti. — Pridna. — Ali pa obrnem: Sedela sem na-
sproti Cabu3nika, ali pa Cabu&niku nasproti.

— Tudi velja, hvala. No, pa za konec 3e tale zgled: Na$
tednik je nasproti KTZ? Kaj je to po nem3ko? — Nas
tednik ist “gegen” die KTZ. Ne gre tudi “gegeniber”?
— Ze, &e bi se dal ta asopis sklanjati. To ni& ne de, po-
meni torej lahko oboje. Na naso slovensko Zalost.

Beri, prosim, zdaj Se ta zgled iz enega nasih tednikov:
— ,Predvsem Scla naj bi bila ‘zadolzena’ za to nalogo.”
‘ZadolZiti koga za kaj' je po Slovenskem pravopisu pre-
povedano. Pravilno se temu rete: naloZiti komu
kaj, da kaj naredi... Tako je, vidis. In kako bi
potem rekla pravilno slovensko: “Marija je kot tajnica
nasSega kluba ‘zadolzena' s pripravami za sestanek?

— Morda: Marija je kot tajnica zavezana za pri-
pravo? — Da, ali pa: ima nalogo, pripraviti . . .

Vis, tako hitro se ¢asnikarji nalezejo takih usi ...

— Kaj pa to, ¢e reCem: obvezala sem se, da pripravim
sestanek?

— To je v redu. Pismeno se je obvezal pomagati pri zi-
davi PerSmanovega muzeja. Zdaj je obvezan pomagati.
Sicer pa imava tu 3e eno cvetko, ki si jo morava ogle-
dati. Preberi, prosim:

— " 'Podvzeli* bomo potrebne korake, da bo svet slidal,
kak$na je nasa enakopravnost.“

— Da, in kaj misli3, je tu narobe?

— Verjetno glagol “podvzeti" — nem3ki “unternehmen”!
— Uganila si, vidim, da si brusi§ posluh za tak$ne nem-
&izme! Potreben korak naredi$, pa je, druga&e, &e ga
pod-vzames, si lahko §e noge polomis. In &e sva Ze pri
koraku: tudi na vsakem koraku se ne rede, temve¢ na
vsak korak alipa ob vsakem koraku, pa
iti v korak z velikimi dogodki — Schritt halten. Tudi v
korak stopati — im Gleichschritt gehen — bi si
bilo treba zapomniti. Je pa¢ kriz s temi koraki — dan-
danes, ko se ljudje tako zme$ano radi vozimo v teh
svojih smrdeé&ih Skatlah.

Dr. Pavel Apovnik
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Z0ga je okrogla

Sonce je bilo Ze visoko, a Migjakov Jul-
ek se je Se podil z lepo pisano Zogo po
domadem dvoris¢u. Podaril mu jo je stric
Jule, ki se je kaj rad postavil, da je bil nje-
ga dni imeniten nogometas. Ce pa ga je
Juléek povpra3eval, kje je njegovo mostvo
zmagovalo, je le nekaj zamrmral. JulCku
vendar ni in ni Slo v glavo,, kje bi se le bil
stric Jule podil za nogometno Zogo, ¢e pa
je, kot je slisal doma, vso svojo mladost
prezivel na kmetiji v dolini. Stric je bil videti
tr3at, skoro suhljat in njegova hoja je bila
vedno malce okorna in prav ni¢ gib&en ni
bil videti. O vsem tem je Mijakov Juléek
razmisljal le kratek Cas. Zakaj bi si le belil
glavo. Imel je Zogo in z njo se je s psom
podil po dvoriséu.

Tistega sonénega dopoldne je na ograji
sedel sosedov Rokec in zavzet opazoval
Jul€kovo poigravanje z Zogo. Tako lepe Zo-
ge res Se ni videl. Kaj bi se le pes podil za
Zo0go, saj vendarle ne zna brcati, je sodil
Rokec in poklical Juléka. Brz sta bila dogo-
vorjena. Preselila sta se na sosedovo dvo-

Nas zanimivi svet

B Ko je élovek prvié zatutil poirebo po
merjenju, je vzel za osnovo dolZino raznih de-
lov svojega telesa, za teZo znalilno oblikovane
skale, za &as pa menjavo dneva in noéi.

B Najvetja riba, kar so jih kdaj ulovili na
trnek, je bil morski pes, dolg 5,10 metra in
tezak 1210 kg, ki je leta 1959 zgrabil za vabo
na trnku v avstralskem zalivu Dendal.

M V prvi motociklistiéni dirki na otoku Man
(kjer se zdaj vsako leto borijo najboljsi sve-
tovnii dirkadi za Tourist Trophy) je zmagal le-
ta 1907 H. R. Fowler s povpreéno brzino 58 km
na uro; na mnogih vzpetinah tekmovalne steze
si je moral pomagati s pedali.

I Naloga solz ni samo, da skrbe za stalno
vlaZnost ofesnega zrkla, ampak tudi &¢itijo oko
pred okuzbo z mikrobi, ker vsebujejo neko
baktericidno sestavino.

B Leta 1849, ko so zaceli meriti gore v
Nepalu, so dali kasnejSemu Mountu Everestu
ime ,Vrh XV*; Sele ko so tri leta kasneje
preverjali izide meritev, so ugotovili, da ima-
jo opravka z najvisjo goro na svetu.

B V Hudsonovem zalivu na severovzhodu
Kanade je mogode opazovati polarni sij (fan-
tasti¢no svetlobo, ki nastane zaradi magnetnih
pojavov v sonénih Zarkih v wisokih plasteh
atmosfere) tudi do 240-krat na leto.

B Rio de Janeiro stoji na 365 veéiih in
manjdih gri¢ih; najvisji je Corcovado, ki meri
T00 metrov.

B Ameridkega boksarja J. Striblinga so
med leti 1922 in 1933 nasprotniki v ringu 127-
krat knockautirali, torej povprefno skoraj
vsak mesec enkmrat.

Il Polo je na vzhodu znan Ze od 7. stoletja
pred nasim Stetjem. Igrali ga niso samo moski,
ampak tudi Zenske. Beseda izhaja iz tibetan-
skega ,pulu”, imena za korenino vrbe, iz ka-
tere so izdelovali krogle za to priljubljeno
igro na konjih.

[l Edino oroZje
Zirafe so njena ko-
pita, s katerimi deli
izredno motne in
nevarne udarce,

B Se preden so v
Sovjetski zvezi po-
slali v vesolje psico
Lajko, so izstrelje-
vali ve¢ kot 100 km
visoko rakete s psi
in drugimi Zivalmi,
ki so se potem spustile na zemljo s padali. Ti
poskusi so potem pripeljali do prvega uspes-
nega poleta Jurija Gagarina v vesolje.

B V zvezni driavi Maine v Zdru?enih dr-
Zavah Amerike uradno Se vedno velja odred-
ba, po kateri je ob nedeljah prepovedano po
radiu posluSati zabavno glasbo.
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ris¢e in Ze je pisana Zoga veselo poskako-
vala zdaj sem zdaj tja. Kdaj pa kdaj je prav
grozece poletela mimo kuhinjskega okna.

Sosed je nekaj &asa prav namricen stal
na hisnem pragu. Ko ga je zoga skoro opla-
zila po obrazu, je poZugal Misjakovemu
Jul€ku. Zavpil je:

«Hej, nepridiprava, vse Sipe mi bosta raz-
bila na oknih! Pojdita se poditi na travnik
za hiso."

Sosed Ze tako in tako ni bil kaj prevec
prijazen mozak. Kaj rad je zdaj tega zdaj
onega vaskega paglavca, kot je imel navado
rei otrokom, potegnil za u3esa. In njegove
moéne roke niso bile prav ni¢ nezne.

Juléek je bolséal v njega. Dozdevalo se
mu je, da so ga zaskelela uSesa. Ko se je
sosed odpravljal v hiSo, je skomignil z ra-
meni in dejal Rokcu:

. Ti, Se brecnem jo, pa jo ujemi. Potem poj-
deva na travnik.”

Zaletel se je in brenil Zogo tako, kot je
menda njega dni znal njegov stric, in Ze je
kot blisk skocil Rokec, da bi jo ujel. Le
malce prekratek je bil in Ze je zaZzvenketalo
kuhinjsko okno. Juléek je izbuljil o&i in otrp-
nil. Zoga se je odbila in priletela nazaj. Mis-
jakov Julcek pa je videl le $e dolge sosedo-
ve roke, ki so Rokca neusmiljeno viekle v
hiSo, kjer ga je cakala leskovka. Rgecica je
butnila Juléku v obraz. Do dna srca se mu
je Rokec zasmilil. Opogumil se je.

.Sosed, Rokec ni prav nié kriv, jaz sem
jo brenil. Povrnil bom skodo, sosed!"

Razka&eni sosed pa ga ni prav ni¢ po-
slusal. Z leskovko v rokah se je zapodil za
Julckom, ki je urno kot macka preplezal
ograjo. Le domademu psu se je imel Juléek
zahvaliti, da ni okusil leskovke kot njegov
prijatelj Rokec.

Nekaj dni je minilo, prijatelja Rokca pa
Se vedno ni videl.

«Tak, tako, sedaj se ne bo smel ve¢ dru-
Ziti z menoj," si je dejal Julcek, ,pa $e tako
je bil tepen zavoljo mene. Nak, Ze posvetim
sosedu!”

Vzel je svoj hranilnik, stopil k stricu v so-
bo, stresel kovance na mizo in dejal:

»Stric, to je za razbito Sipo in za Rokca,
nesite no tja, ali boste?“

Dobroduéni stric ga je le pogledal, priki-
mal, se rahlo nasmehnil in dejal:

-Bom, bom. Ti pa soseda pusti pri miru.
Kar hitro vzkipi, potlej ima pa brZ 3ibo v
rokah."

»Nak, ne bom ga ne,” si je dejal Juléek.
In ne bi bil MiSjakov Juléek, ¢e se mu ne bi
kaj kmalu posvetilo.

Zveter se je spravil na senik. Ko se je
no¢ Ze skoro prevesila v prve jutranje ure,
je Juléek vzel Ze pripravljene zvonce, ki so
jih sicer obe3ali zivini, ko so jo vodili na
gorsko paSo, in z njimi prav tiho smuknil
v sosedov hlev. Krave so Ze stale, prezve-
kovale in ga dobrodudno gledale. Hitel je
od ene do druge in Ze so imele vse na
repih obedene zvonce. Juléku se je obraz
razlezel v nasmeh. Odprl je e Skatlo s sa-
jami in jih razsul pred hlevskim pragom.
Vsako kravo je tlesknil z roko, da so se
vznemirile, sam pa je brz smuknil na varno.

Ze se je pridel v hlevu pravcati direndaj.
Krave so divie otepale z repi, zvonci pa so
na vso mo¢ bingljali in pozvanjali. Temu
so se pridruZile Se kckosi, ki so pricele
prestradeno vres&ati in se sem ter tja po-
diti po hlevu kot penorele. Zajci so z nogami
butali ob tla. Juléek pa je v svojem skrivali-
5¢u zadrzal dih. Vrata so se treskoma od-
pria, v hlev je planil zbegani sosed, spodrs-
nil, se pobral in dimnikarju podoben buljil v
otepajoce kravje repe ob oglusujoéem ropo-
tanju kravjih zvoncev. Ni vedel, ali ima pri-
vide ali pa se vse resni¢no cdogaja pred
njim,

Vlado Firm

Nas dedek

]‘.‘j, nas dedek

je pozabil,

da nekaot

kot jaz je bil fantic,

da ubogal je bolj malo,
malo ali nié.

Da nganjal je prav take,
da je mamico jezil,

da potem jib od oleta

je kot jaz dobil.

Da hotel ni jube jesti,

to je vec kot res,

da ni maral v postelj zlesti,
ko nebo cbjela noé je

cez in Cez.

Ce zdaj jaz po hisi

dirjam in kri¢im,

¢e razbijam, da bezijo mifi —
takrat dedek kislo se drzi
in ufesa s prsti si masi,

Manko Golar

Kako je medved hruske tresel

Nekod je zafel v nepriliko kmet Ljubenc na
Plefivcu. Blizu hide je v bregu rasla njegova
stara hrufka. Sadje je bilo Ze zrelo in kmet se
je namenil, da bo hrutko otresel. Tisto jutro pa
je njegova soseda e zgodaj odila po vodo. SFI,:L
je mimo hrutke, in ker jo je nekdo tresel, je za-
¢ela pobirati sadeZe, rekoé:

»Odka, le tresite, jaz pa bom pobirala!®

Ko je napolnila predpasnik, se je hotela
kmetu zahvaliti in je pogledala kvisku. Na dre-
vesu je zagledala medveda. Zakridala je, spu-
stila predpasnik, da so se hrutke zakoralile po
tleh, in odhitela v hifo klicat Ljubenca. Ta se
je sicer hudo jezil, konéno pa je dejal:

»3aj je vseeno, &e tresem hrulke jaz ali med-
ved.*

Nato je opazoval skozi Ipranjo pri vratih,
kdaj bo medved nehal s tresenjem. Pod hrusko
so stale gare. Hrulke so padale tudi nanje in se
razletavale. Kmeta je bolelo srce, ko je videl,
kako mu gre sadje v izgubo.

Medved je konéno prenchal tresti hruko in
zlezel z devesa. Ko je bil e na zadnji veji, se
je ta nenadoma zlomila in medved je telebnil
na gare, Gare so se premaknile in zdrvele po
klancu navzdol v prepad. Medved je med voi-
njo straino rjul in posnemal élovetke glasove.

Medved se je hudo potolkel. Bil je tako
jezen, da je razbite gare do kraja razdejal. Od
tega dasa ni vel hodil hrudke trest, kmet pa je
bil ob gare, ki jih pa ni ved pogrelal.

(Slovenska narodna)

Krizanka ,,Plot”

Vodoravno:

1 ograja (glej sliko)
5 maroga

6 nenadna smrt

7 predlog

Navpiéno:

1 naért

2 listnato drevo (ki velja za
simbol slovenstva)

3 ptica pevka

4 kradljivec

e e S e S

Ste ze bili kdaj na glavnem mest-
nem trgu?

Kakien hrup! Od zgodnjega ju-
tra do poznega popoldneva se na
njem zbira, preriva in pricka na
stotine ljudi iz vseh vetrov, ki pro-
dajajo in kupujejo sladka orehova
jedrca, rozine, pti¢jo krmo, solato,
jagode in kup drugih dobrot —
skratka vse, kar ti srce poZeli.

Kljub tolik¥nemu bogastvu nismo
vrabei pri rdedelidnih prodajalcih
ni¢ kaj priljubljeni. Komaj se jim
priblizamo, da bi si vsaj malo pri-
vezali dufo, e zadno na vso moé
kriliti z rokami in nam groziti s:
LP3E PISE! PRIER® samo da bi
nas pregnali. Toda na to se po-
Zvizgam. Komaj me za hip odpo-
de, Ze priletim spet nazaj in na-
daljujem z brskanjem. Lepo vas
prosim, kako pa naj Zivim, &e ne
jem?!

Neko¢ pa se je zgodilo nekaj,
kar vam moram povedati. Sonce
je pripekalo na vso moé. Cepel
sem na vrhu konice zelenega soné-
nika in skozi nezakrpano luknjo v

njem spremljal gibe debele bra-
njevke, ki _je z okornimi rokami
zlagala vedje Stevilo jajc na velik
kup. Ob pogledu na njeno poletje
mi je kri kar zavrela. Sramota!

ga gozdiéa na koncu solskega vrra.

Kako Zalostno je gledala! S sklo-
njeno glavo, povelenimi talkami
in na tleh lezeéim repom je bila
Zivi kuplek nesrele. Vedel sem, da

Dogodek na Zivilskem trgu

(ZAPISKI VESELEGA VRABCKA)

Kakina brezpravnost! Se nerojene
ptice prodajajo kot suZnje!

Zadutil sem, kako zaradi ogor-
¢enja izgubljam oblast nad s:ioj.
Prav gotovo bi storil kak¥no ne-
popravljivo neumnost, ¢e ne bi
moje pozornosti pritegnilo razbur-
jeno divkanje v mogoéni kro¥nji
stare platane. 1

Komaj sem priletel tja, mi je Ze
bilo vse jasno. Pri drevesu je stal
neki prodajalec in ponujal mimo-
idodim naprodaj ljubko veverico,
zaprto v tesno, iz mo¢nih Zic na-
rejeno kletko. Ta veverica pa ni
bila nih&e drugi kot naja Kosatka,
prijateljica iz manjlega smrekove-

jo moramo rediti, pa naj stane kar
hode!

Na sredo je bil med drugimi pri-
cami v krofnji tudi moj vrstnik
Civko. Hitro sem ga poklical k
sebi in mu nekaj zadepetal na uho.
Navduleno je prikimal. Okrutne-
mu prodajalcu se Je sanjalo ni,
kakino mu bova zagodla. Brez-
skrbno je ZviZgal neko popevko in
bobnal s prsti po deski, na kateri
je stala kletka. Tudi ptidi v kro§-
nji niso nidesar slutili., Vre$ali so
kar naprej in poleli takien diren-
daj, da ni nih&e nikogar ved razu-
mel.

Medtem sva s Civkom Ze zadela

uresnievati mojo drzno zamisel.
Padel sem na tla kot kamen in
nemoéno oblezal. Koj nato je pri-
letel Civko in zadel prestraleno
¢ivkari. Prodajalec je postal pozo-
ren. Stopil je k meni, me pobral
in polozil v klobuk. Tedaj pa sem
bliskovito skoéil na noge, razprl
krila — frrrrr — in Ze sem bil na
visoki cestni svetilki! Civko pa je
fvignil h kletki in s kljunom pre-
maknil zapah.

Veverica je bila v hipu prosta.
Skodila je 1z kletke in se kot blisk
pognala proti bliZnjemu drevesu,
prodajalec pa kride za njo. V Zelji,
da bi jo ¢imprej ujel, sploh ni pazil,
kje tede. Spotaknil se je ob veliko
kofaro krompirja in priletel z gla-
vo naravnost v 3kaf kislega zelja.
Takrat je bila veverica ¥e zdavnaj
na varnem. V krofnji je zavladalo
nepopisno veselje. Huraaa!

Ta podvig naju je s Civkom
froslavil skoraj po vsem svetu. Im
e nckaj: od takrat nama nikoli ne
zmanjka orechovih jedrc. Preskrbi
nama jih, kolikor le hodeva, hva-
lezna Kofatka.
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Od Beograda do Ivanjice @ P

Potovanje Korotkega partizanskega pevskega zbora po Srbiji

{ Nadaljevanje iz zadnje Stevilke)

Po prihodu v Arandjelovac smo v
hotelu ,lzvor prejeli klju¢e za so-
be, da se pred juzino e malo od-
dahnemo. Mesto Arandjelovac lezZi
v srcu Sumadije, 80 km od Beogra-
da in ima okoli 20.000 prebivalcev.
Vsako leto prireja Revija jugoslo-
vanskih umetnosti v tem kraju Ste-
vilne pevske in instrumentalne kon-
Certe, likovne in kiparske razstave
ter pesniSka branja. Vse to se do-
gaja pod geslom ,Mermer i zvuci"
{marmor in zvoki) celo poletje od
julija do septembra. Meseca sep-
tembra je bil poleg koncerta KPPZ
na programu 3e koncert za ¢em-
balo, prav tako je nastopil baletni
ansambel Narodnega gledali$¢a iz
Beograda in slike so razstavijali
umetniki iz Makedonije ter miadi
grafiki iz Slovenije.

Potem ko smo lakoto utesili z iz-
vrstnim kosilom, smo se 3e krat-
ko spoéili in nato sedli v vroé&i av-
tobus (ki nas je pred hotelom &a-
kal in ga je ves Gas sonce peklo),
da bi si ogledali znameniti mavzo-
lej KaradjordjeviGeve dinastije v
Topoli. Ko pa je na$ Sofer vklopil
radio, smo ravno 3e &uli konec po-
rocila o referendumu na Koroskem
in veselilo nas je (&eprav so bile
novice slabe), da Koro3ki Slovenci
V tej deZeli Se nismo pozabljeni in
da se nasi prijatelji v daljnem Beo-
gradu zavedajo nase borbe za na-
Todnostni obstoj na Koro3kih tleh.

Ogled mavzoleja Karadjordjeviéev

VoZnja do Topole ni trajala dol-
go; kmalu smo se izkrcali iz av-

Pise Franci Rulitz

tobusa ob vznozju hriba Oplenac,
ki se narahlo dviga nad Topolo. Na
vrhu Oplenca stoji cerkev sv. Juri-
ja, ki je istotasno zadnje pociva-
lis¢ée pripadnikov dinastije Kara-
djordjevi¢ev (opomba za ftiste, ki
glasno berejo: dj s= izgovarja ka-
kor di, torej KaradZordie, Aran-
dZelovac, itd.). Cerkev je dal zgra-

diti kralj Peter |. Gradbena dela so
se zadela leta 1912 in cerkev je
bila v glavhem dokon&ana dve leti
navrh. Med prvo svetovno vojno so
demontirali zvonove .in bakreno
streho, tako da se je po vojni za-
¢elo obnavljanje in rodila se je za-
misel, da bi stene pokrili z mozaiki
v stilu starih srbskih samostanov.
Veliko truda in 3e ve¢ denarja je

bilo potrebno, da se je cerkev 1930.
leta konfno zasvetila v novem bli-
$¢u majhnih steklenih plo3&ah, ki
sestavljajo dragocene mozaike.

Mozaiki prikazujejo dogodke iz
Svetega pisma, svetnike, apostole
in monarhe ter — tipiéno za pravo-
slavno umetnost — Kristusa Pan-
tokratorja. Tla iz marmorja, ki so
ga dobili iz Venéca, kraj, ki je od-
daljen samo nekaj kilometrov od
Topole in slovi po marmorju (ki ga
je med drugim za svoja dela upo-
rabljal tudi znani kipar Mestrovid).
V glavnem prostoru cerkve so shra-
njeni ostanki samega Karadjordjeja
in cara Petra |., v kripti pod cerkvi-
jo pa pocivajo nasledniki Karadjor-
djeja — torej Karadjordjevi&i. V po-
jasnilo naj bo $e povedano, da
komplicirano ime Karadjordje ne
pomeni nicesar drugega kakor ,&r-
ni Jurij“. Tale Djordje Petrovi¢ (tako
se glasi njegovo pravo ime) je imel
namre¢ precej temno polt, tako da
so mu Turki dali privzdevek ,kara“,
torej ,&rni* (spompnite se Kara Ben
Nemsija iz Karl Mayovih pustolov-
&¢&in).

Karadjordje je bil vodja srbskega
upora proti turSki nadoblasti v za-
Cetku 19. stoletja. Za nekaj let je
ozemlje okoli Topole uZivalo vred-
note svobode pod vodstvom Kara-
djordjeja, ki je s svojimi vojaki pre-
gnal janicarje in druge osmanske
vladarje. Po nekaj letih pa je mo-
¢an turki naval spet uniéil vsa upa-
nja Srbov; Karadordje je moral zbe-
Zati v Avstrijo, nato dalje v Rusijo.
Ko se je leta 1817 spet skrivaj vrnil
v Srbijo, so ga zasatile turike Ce-
te in ga obglavile. Njegov sin Alek-
sander pa je pozneje postal knez

in priboril oblast v deZeli dokonéno
svojim naslednikom.

Omamljeni od toliko pretresljive
zgodovine in od sijajnih lepot mo-
zaikov (in nenazadnje tudi od po-
poldanske vro&ine) smo se napotili
nazaj v hotel. Tam so pevci popili
nekaj hiadne pija¢e in se nato do-
bili pri vaji. Po vaji se je bilo treba
hitro preobleci (rdece bluze, modra
krila) in Ze so bili vsi pripravijeni
za odhod na prvi koncert turneje.
8li smo kar pe$, saj je oder bil na
prostem v parku poleg naSega ho-
tela. Ker smo bili zgodnji, smo ime-
li 88 moZnost, da si ogledamo Ze
omenjeno razstave likovnih del
mladih slovenskih grafikov v ,izloz-
benem paviljonu" zraven avditori-
ja. O tem avditoriju pa je bilo rete-
no, da sprejme lahko okoli 2000
gledalcev oziroma posludalcev. Po
pravici povedano — pri nastopu
KPPZ jih je bilo znatno manj. Ven-
dar pa so bili tisti, ki so pridli po-
sludat ,Koruski partizanski pevacki
hor iz Celovca®, navduseni. Ljudem
niso samo Zarele oé&i, ko so poslu-
8ali pesmi, temvec je precejSen del
obéginstva celo premikal ustnice in
v mislih spremljal besedila (v koli-
kor so bila znana).

»Koroske pesml so Zalostne*

Po kon¢anem koncertu so pevci
ponovno doziveli ljubeznivost in od-
kritosrcnost Srbov — cela vrsta po-
sludalcev se je osebno poslovila
od pevcev in skoraj vsakemu pose-
bej so stisnili roko in se zahvalili
za prijetno a veasih tudi otoZzno
petje; kajti (kakor je rekel povezo-
valec JoZe Rov3ek poslusalcem
med koncertom): KoroSka pesem
je Zalostna pesem. Da je petje Za-
lostno, pa izvira iz razmer na Ko-
roskem, saj se mi Koroski Slovenci
zares nimamo kaj smejati.

Tudi o vseh drugih Zalostnih stva-
reh je JoZe pravil publiki. Govoril
je poslusalcem o slavni zgodovini
Karantanije, o manj slavnem ple-
biscitu in o neslavnem delovanju
nems$konacionalnih sil na Koro3-
kem.

Po zakljuéku koncerta nas je v
hotelu &akala okusna vecerja in na-
to mehka postelja. Baje je bila ne-
kje v okolici hotela diskoteka, ka-
tere pa zaradi naporne avtobusne
voznje zmuleni pevci niso mogli
najti. Tako so se vsaj vsi posteno
naspali.

(Se nadaljuje)

O FELEVI

AVSTRIJA 1

\/ PETEK, 28. 9.: 9.00 Porotila
— 9.05 Za prediolske otroke
— 7.30 Ru¥Zina — 10.00 Sol-
tka TV — 10.30 Kviz v rdefe-belo-rdefem —
11.20 Tom & Jerry — 11.45 Orientaclja — 12.15
Inozemski magazin — 13.00 Poroéila — 17.00
Porodila — 17.05 Za prediolske olroke —
17.30 Don Kihot — 17.55 Otrokom za lahko
not — 18,00 Panoptikum — 1830 Mi — 19.00
Avstrija danes — 19.30 ¢as v sliki — 20,15
Primer za dva — 21.15 Modna ravija —
21.20 Moda — 22.05 Sport — 23,05 Poroiila.
SOBOTA, 29. 9.: 9.00 Poro&ila — 9.05 An-
Dledting — 9.35 Froncodting — 10.05 Rud&i-
fa — 1035 Sram te bodi, Brigitte — 12.00
No&nl studio — 13.05 Porodila — 14.10 Can-
€an — 14.00 Iz parlamenta — 17.00 Poretila
— 17.05 Jolly box — 17.30 Zgodbe o delfinu
= 17.55 Olrokom za lahko noé — 18.00 Dva
krat sedem — 18.25 Dober veler v soboto
2eli Heinz Conrads — 19.00 Avstrija dones,
% novostmi iz Julne Tirolske — 19.30 Cas
v slik] — 20.00 &port — 2015 Trije sevarni
‘Medved| — 22.00 8port — 23.00 Porotila.

NEDELIA, 50. 9.: 930 Katolidka sluiba
®Bojo — 11.00 Ura tiska — 12.00 Sport —
13.00 Vizvalna izobrazba — 15.00 Revolver
20 vsak sluéa] — 16.35 Woody Woodpecker
= 16,40 Listamo v slikanici — 17.00 Poroéila
— koroike delelnozborske volitve — 17.05

90 Tao — 17.30 Prisiini pristanek — 17.40
Helmi — 17.45 Kiub seniorjev — 18.30 Oper-
Nl vedit — 19.00 Korodke delelnozborske
Volitve 19.25 Govorl 2upnik Richard
Schwarzenaver — 1930 Cos v slikl z de-

Inozborskimi volitvami — 19.50 Sport —

A5 Roztrgani — 23.00 Jour fixe z Woll-
99ngom Krausom — 0.00 Porotila

PONEDELIEK, 1. 10.: 9.00 Porollla — 9.05

9 prediolske otroke — 9.30 TV kuhinja —
10.00 8olska TV — 10.30 Mini krilo in kron
3kl juvell — 12,00 1z parlamenta — 13.00 Po-
Tolila — 17.00 Porodila — 17.05 Za pred-
#olske olroke — 17,20 Muppets-Show — 17.55
Otrokom zq Iahko not — 18.00 2ivalski svet
o 1830 Mi — 19.00 Avstrija danes — 19.30
<os y sliki — 20.15 Ponedeljskl Sport —

1.6 Sam prot mafijl — 22.20 Klju¢ k pre-
tekiost) — 2505 Porotila.

TOREK, 2. 10.: .00 Porotila — 9.05 Za
Prediciske otroke — 9.30 Angledtina —

1000 $olska TV — 1030 Bolnica ob robu
;’:ﬂlu — 11.20 Ponedeljski dport — 12.15

lke iz Avstrije — 12.40 Siling — 13.15 Po-
*otlla — 17,00 porotlla — 17.05 Za pred-
%olske otroke — 17.30 Tudi pokalitl se je

treba — 17.55 Olrokom zo lahko no& —
18.00 Holmes & Yoyo — 18.30 Mi — 19.00 Av-
strija danes — 19.30 ¢as v sliki — 20,15 Po-
rotila in ozadja — 21.15 Sam proti mafiji
— 22.15 Svetilnik — 23.40 Porodila,

SREDA, 5. 10.: 9.00 Porotila — 9.05 Tudi
podaliti se je treba — 9.30 Francoidtina —
10.00 Solska TV — 10.30 Revolver za vsak
sluéaj -~ 12.05 Secret squirrel — 12.10 Po-
rofila in ozadjo — 13.00 Porotila — 17.00
Porotllc — 17.05 Rumena loga — 17.30 Ce-
belica Maja — 17.55 Otrokom za lahko nod
— 18.00 Pisarna, pisarno — 18.30 Mi — 19.00
Avslrija danes, 2 novostmi iz Julne Tirolske
— 19.30 €os v sliki — 20,15 UZitel] — 21.15
Sport in poroéila.

CETRTEK, 4. 10.: 9.00 Porotila — 9.05 Za
prediolske ctroke — 9.30 Delela in ljudje
— 10.00 Solska TV — 10.30 Nickelodeon —
17.00 Porotila — 17.05 Za predéocliske otroke
1215 Klub seniorjev — 1500 Poroiila —
— 17.30 Vagabund — 17.55 Otrokom za lah-
ko not — 18.00 Prosim k mizl — 18.30 MI —
19.00 Avsirijo danes — 19.30 Cas v sllkl —
20,15 Kako zaohodnjafki je vzhodni blok? —
2115 Som proti mafiji — 22.20 Glasbena
scena B4 — 23.05 Poroéila.

AVSTRIJA 2

PETEK, 28. 9.: 17.30 Vizvalna

izobrazba — 18.00 Slike iz

Avsirije — 18.30 Waltonl —

19.15 Jesen v Tessinu — 19,30 Cas v sllkl —
20.15 ,In tvoja viesa bodo noredila ofl” —
21.15 Cas v sliki In politika v patek — 22.05
Zadnjo virdbo — 23.25 Porotila.

SOBOTA, 29. 9.: 15.00 Dva krot sedem —
15.25 Jesen v Tessinu — 15.30 Union gala
1584 — 16,15 Sport — 17.00 Proli vetru —,
17.45 Kdo me hole? — 18.00 Tedenski pre-
gled — 18.25 Nogomet — 19.00 Trailer
19.30 ¢as v sliki — 20.00 Novo v znanosti
— 2015 Brigitte Bardot — tokina kol je —
21.15 Zima bolnike — 2215 Porotila —
22.20 Kaplan Avgust Palero odgovarjo —
22.25 Velar brez oliblja — 23.55 Porotila.

MEDELIA, 30. 9.: 17,30 Zolelo se Je pred
dvema milijonoma leti — 18.00 Slike Iz Av-
strije — 18.30 Waltoni — 19.15 Jesen v Tessi-
nu — 19.30 Cas v slikli — 20.15 Bolnica ob
robu mesta — 21.15 Cas v sliki — 21.45 8i.
ling — 22.20 Ekspres stotnika Ryana — 0.10
Porotila.

PONEDELIEK, 1. 10.: 17.30 Orienlocijo —
18.00 Slike Iz Avsirije — 18.30 Waltonl —
19.15 Jesen v Tessinu — 19.30 Cas v slikl —

2015 Dallas — 21.15 €as v sliki — 21.45
Kiub 2 in porotila.

TOREK, 2. 10.: 17.30 Orientacija — 18.00
Silke iz Avsirije — 18.30 Waltoni — 19.15
Jesen v Tessinu — 19.30 Cos v sliki — 20,15
Dallas — 21.15 Cas v sliki — 21.45 Kiub 2 in
porotila.

SREDA, 5. 10.: 1730 DeZelg in ljudje —
18.00 Slike iz Avstrije — 18,30 Waltonl —
19.15 Jesen v Tessinu — 19.30 Cas v sliki —
20.15 Wagner — 21.10 Novo v kinu — 21.15
Cas v sliki — 21.45 Kulturnl furnal — 22.30
Isoo Tomita — vesolje — 23,30 Pasantl —
0.15 PoroZila.

CETRTEK, 4. 10.: 17.30 Solska TV — 18.00
Slike Iz Avstrije — 18.30 Revolver za vsak
sluta] — 19.30 Glasbeni skeden] — 21.08
«Slomnoti vdovec” — 21.15 ¢as v slikl —
21.45 Kiub 2 in porotila.

B LJUBLJANA

PETEK, 28. 9.: 850 TV v 3ol

— 17.05—25.4D0 Teletekst RTV

Ljubljona — 17.20 Poroéila —
17.25 Doma¢i ansembll: Ansambel Vilija
Petrita — 17,55 Jack Holborn, zahodnonem-
£ka miodinska naodaolijevanka — 18.25 Ob-
zornik ljubljonskego obmoéja — 18.40 Znan-
stveno lehni&ni fllm — 19.20 Cikcak — 19.24
TV in radio noco] — 19.26 Zrno do zrna —
19.30 Dnevnik — 19.55 Vreme — 19,57 Propa-
gandna oddaja — 20.00 Angledka doku-
mentarna serijo — 20.55 Ne prezrite — 21.10
Proti vetru — Drevo Svobode, avsiralska
nadaljevanka — 22.00 Dnevnik — 22.15 Lav-
ra, amerigk] film.

SOBOTA, 29. 9.: 7.45-11.30 in 15.45—23.15
Telelekst RTV Ljubljano — 8.00 Porofila —
8,05 Ciciban, dober dan — .20 Jeklenec,
lutkovna serija — 8.40 Smogovci, otrodka
sofijo — 9.10 Skrivnosinl svet Arthurja Clar-
ka, angledke dokumentarna serija — 9.35
Clovekovi moigani: Spomin, angleika dok.
serija — 10.25 Ljudje in zemlja — 11.25 Po-
rotila — 14.00 Porogila — 16.05 Sultan Murat
V., turfko nadaljevanka — 1455 Nogomet,
kvalifikacija za SP 84 Jugosiavija : Bolga-
tija, prenos — 18.50 €udeli narave: Kondor-
Jeva obalo — 19.15 Risonkg — 19.24 TV in
radio noco] — 19.26 ZNo do zrna — 19.30
Dnevnik — 19.55 Vreme — 2009 Noco| iz
Cankarjevega doma — 21.15 Zrcalo tedna —
21.35 Vellkl mojster, poljski film — 2310
Porotila,

NEDELIA, 30, 9.: 9.05—13.05 in 13.45—22.20
Teletekst RTV Ljubljana — 9.20 Poroélla —
9.25 2iv iav, otroika matineja — 10,10 Jack
Holborn, zahednonemika miadinska nada-
ljevanke — 10.40 Prevzetnost in pristranost
— 11.35 625, oddajo 20 stik 1 gledalci —
12.00 Kmetijska oddaja — 13.00 Porodila —
14.00 Prisluhnimo tidini, oddaja za sluino
prizadete — 14.45 Mostovl — 15.15 TV teka
1?60—1962: Zabavnoglosbene oddaje —
16.15 Porolila — 16.20 Mo)o draga Klemen-
tino, ameriski film — 17.55 &portna porodila
— 18.10 Letniki 1940—1970 — 19.20 Cik cak —
19.24 TV in radic nocej — 19.24 Zrno do zrna
— 19.30 Dnevnik — 19.55 Vreme — 20.00 Bal-
kon ekspres, nodaljevanje In konec —
21.00 Iz &rnogorske kulturne zokladnice: Sa-
mostan na Savini — 21.45 Sporini pregled —
22,15 Porotila.

PONEDELIEK, 1. 10.: 850 TV v $oli — 17.05
—22.20 Toletekst RTV Ljubljana — 17.20 Po-
rotila — 17.25 Smogovcl, ofrodko nadalje-
vanka — 17.55 Informatika, izobralevalina
oddaja — 18.25 Podravski obzomik — 18.40
Pet minut za rekreacijo — 18.25 Pop godba:
Novi rock 84 — 19.15 Risanka — 19.24 TV In
radio noco] — 19.26 Zrno do zrna — 19.30
Dnevnik — 19.55 Vreme — 20.00 Ljubexni, TV
drama — 21.05 Studio 2 — 22.05 Dnevnik.

TORENK, 2. 10.: 9.00 TV v $oli — 14.20—22.35
Teletekst RTV Ljubljona — 16.35 Solska TV:
Kemija — plini, Slikarstvo — analiza svet-
lobe — 17.35 Poroila — 17.40 Jeklenec, lut-
kovna serija — 17.55 Republidka revija
miadinskih pevskih zborov — Zagorje 84 —
18.25 Zasavski obzornik — 18.40 Pisani svet:
Velikl in malli — 19.20 Cik cak — 19.24 TV
in radio nocoj — 19.26 Irno do zrna — 19.30
Dnevnik — 19.55 Vreme — 20.00 Citadelq,
angledka nadaljevanka — 20.55 Akiualno —
21.40 Dnevnik — 21.55 Zlata ribica, baletna
oddaja.

SREDA, 5. 10.: 845 TV v Soli — 17.50—23.10
Teletekst RTV Ljubljoana — 18.05 Porodila —
18.10 Ciciban, dober dan — 18.25 Dolenjski
obzornik — 18.40 Mozaik kralkega flima —
19.10 Risanka — 19.24 TV in radio nocoj —
19.26 IZrno do zrma — 19.30 Dnevnik — 19.55
Vreme — 20.00 Veter dportnih in turisti&nin
filmov — Kran] B4 — 22.00 Dnevnik — 22,10
Omizje.

CETRYEK, 4. 10.: BS50 TV v Zoli — 1435—
23.00 Teletekst RTV Ljubljana — 16.50 Solska
TV: Kemija — plini, Slikerstve — analiza
svetlobe — 17.50 Porolila — 17.55 T. Salis-
kar: Bratovilina sinjege goleba, miadin-
ska nadaljevanka — 18.25 Obalno-kradkl
obzornik — 18.40 Obromba In samozo-
d¢ila — 19.10 Risanka — 19.24 TV In radio
nocoj — 19.28 Zrno do zrna — 19,30 Dnevnik
— 19.55 Vreme — 20.00 Tednik — 21,05 Mar-
tin Luther, nadaljevanje in konec — 22.40
Dnevnik.

ORF —~ KOROSK! RADIO
Slovenske oddaje

PETEX, 28. 9.: 14.10 Obzomik — Domala
Imena — Veselo nookrog

$SOBOTA, 2. 9.: 9.00 Od pesmi do pesml
— od srca do srca.

HEDELJA, 30. %.: 7.05 Duhovni nagover —
Voitila.

PONEDELIEK, 1. 10.: 14.10 Obzormik — Zbo-
rovska glasba.

TOREK, 2. 10.: 9.30 Domoéa xabavna glas-
ba — 14.10 Obzomik — Jazz za vas.

SREDA, 5. 10.: 14.10 Obzornik — Da jih ne
pozabimo — Za starejie letnike.

CETRTEK, 4. 10.: 14,10 Obzornlk — Literar-
no-glasbena oddaja.

of venshe;
VESTNIK
Ixdajatel] in yaloinik: Zveza slovenskih

organizaci] na Korodkem,
Celovec, Gasomelergaosse 10,

Uredniftvo: 5020 Celoy SI.-Rusudn.r\-
StraBe 19/1V, tel, (0 42 B4042,
teleks 412086 sndk o

Uprava: 9020 Celovec, Gasometerg. 10,
lcl.{tli?m 32 5 50.

Tisk: Zaloinitka In tiskarska druiba
1 0. ) Dravao, Celovec - Borovlle.
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TESTNIK

28. september 1984

Bravo SAK: 2:1 v ,,Selskem peklu“

DSG SELE : SAK 1:2 (1:1)
Sele (pod Ko3uto), 800, Latzin
Gole: Travnik (21.) oz. Velik (15.) in

Raczinsky (70.)

Po zmagi v derbiju osmega kola se
je SAK vsaj malo otresel nasprot-
nikov in vodi s tofko naskoka pred
prej ko slej neverjetno moénim no-
vincem iz Weitensfelda (1:1 doma
proti Velikoveu) in celovskim Anna-
bichlom (2:0 v Smihelu). St. Andraz
zmagal ze Cetrtié(!) zapored (tokrat
povsem nepritakovano 2:1 v St
Leonhardu), sredinca Dobrla vas in
Volsperk med seboj dgrala 0:0,
KAC-u pa je uspela prva zmaga
{3:0 v celovikem derbiju proti Zrel-
cu). Liebenfels doma remiziral (1:1
proti Borovljam), a je e zmeraj zad-
nji.

Dvoboj Sele : SAK, ki so ga nem-
Ski Gasopisi vedno spet oznacevali
~Slowenenderby“ in ,Bruderderby",
je preteklost. V prvem slovenskem
derbiju so Sekani Ze pred nekaj tedni
v Smihelu podlegli 0:2, tokrat — v
drugem — pa pravtako proti SAK
Celovwec v Selah pod Kosuto 1:2.
Zgleda, da jim derbiji ne ledijo. ..

Selani so nastopili v najmoénejsi
zasedbi, samo branilec Vrhovee, ki
je menda zbolel, je izpadel. Njega
je uspesno nadomestil Golec — tretji

Mnenja

Igralec-trener Jagodié (SAK):
~Vedel sem, da bo teika tekma.
Bolj5i smo bili, zato gre zmaga v

U<“

Marjan Velik (kapetan SAK):

»Pri mojem golu sem imel malo
srede, toda naposled so le to imeli
Selani — kljub porazu!“

Roman Raczynski (SAK):

»Zelo me veseli, da sem dal odlo-
¢ilni gol, $e bolj pa to, da smo
zmagali. Za osvojitev titule vazZni
dve tocki.”

Justin Polansek (SAK, kot gledalec):
wNa%a ekipa je igrala dobro in
predvsem zelo disciplinirano. Re-
zultat sam ne pove, da je bil SAK
za razred boljsi.”

Igralec-trener Fera Joie (Sele):
»Borili smo se do zadnjega, vendar
je bil SAK nadmoéen nasprotnik.
Prepri¢an sem, da bo to mostvo
igralo drugo leto spet v koroski
ngi‘u

Ivan Olip (selski funkcionar):
wZelel sem si neodloden izid, da bi
bilo za vsakega malo. SAK je bil
pod Koluto doslej najboljsi selski
nasprotnik.“

Selski blagajnik:
~SAK je osvojil obe to¢ki, mi pa
lepo vsoto denarja!*

IZID 8. KOLA:

DSG Sele : SAK 1:2 (1:1)
ASKO Smihel : ASV 0:2 (0:0)
Dobrla vas : VolSperk 0:0

Zrelec : KAC 0:3 (0:1)
St. Leonhard : §t. Andraz  1:2 (0:1)
Weitensfeld : Velikovece 1:1 (1:0)
Liebenfels : Borovlje 1:1 (1:0)

legionar kot zadnja rezerva. Nasprot-
nik iz ,Celovca“ je glede postave
pred tekmo imel znatno vel proble-
mov, ker je sprva bilo poskodovanih
kar Sest nogometaSev. Na srefo se
je to vsaj v toliksni meri spremenilo,
da je SAK v nedeljo ob 11.15 uri —
malce nenavaden tas — zadel tekmo
s ,,samo“ dvema standardnima igral-
cema manj (Ratajec in Polansek). S
tem, da je izpadel Ratajec, je po dol-
gem branil spet golman Igor Mrkun.
Napadala sta Marjan Velik in JoZko
Gregorié, sredino pa so zasedali Jo-
vitevi¢, Raczynski, igralec-trener Ja-
godi¢ in Woschitz oziroma Urban.
Obrambna vrsta je ostala nespreme-
njena.

Tekma sama se je odvijala najprej
v sredini tigridéa, Sele ko se je po-
legla trema igralcev, je nastala za-
nimiva in kvalitetna igra. Prvi pol-
tas, v katerem sta obe moitvi dali
po en gol — Velik iz prostega strela
za SAK in Travnik, ki je podaljial

kot, za Selane — je bil izenadlen,
drugi popolnoma v rokah Slovenske-
ga atletskega kluba. Roman Raczyn-
ski se je predvsem v drugih petin-
Stiridesetih minutah ¢isto razigral in
dal prekrasen in %e kako pomemben
gol za SAK. V teh trenutkih so se
domadini le tezko ubranili SAK-na-
valov, Sodnik Latzin, sicer odliden,
iz neznanih mazlogov ni priznal Ra-
czynskijevega drugega gola in od-
litni selski vratar UzZnik sta resila
~fante izpod Kosute" pred visjim po-
razom. Nacelno je treba pohvaliti vse
»sakovee", ki so tekmo vzeli resno in
se borili do zadnjega. Bolj3i je zma-

gal.

Postava SAK: Mrkun; Sadjak, Stern,
Kreutz, Lampichler; Woschitz
(Urban), Jagodié, Raczynski, Jovi-
cevid; Velik, Gregorié.

Postava Selanov: UZnik; OraZe,
Jakopié&, Certov, A. Doujak; Fera,
Golec, Olip; Hobel, Travnik,
Hribernik (F. Doujak).

Smihel¢ani mojstri v zapravljanju $ans!

SMIHEL : ASV 0:2 (0:0)
Smihel, 150, J. Ebner
Gole: Kummer (58.), Grabmeier (85.)

Po slabith rezultatih je igralec-tre-
ner Mack postavil celo moStvo na
glavo. Vrhu tega je Se sam obul tev-
ije in takoj pokazal, da je Se vedno
kvaliteten nogometas. Spremembe
so poZivile igro tako zelo, da so bili
Smiheltani ta dan zelo nevarni in
napadalni. Zal je to bilo premalo za
uspeh, kajti manjkalo je 5e nekaj —
sreta! Domadini so ves Cas gospoda-
nili na igriséu, imeli so izredne pri-
loZnosti, a gol jim ni in ni hotel uspe-
ti. Nekajkrat je Zoga 5la za las mimo
gola, dvakrat na pretko in ko je le-
gionar Mijatovi¢ konéno ,,odre&il" ne-
strpne gledalce, je bil na vrsti sod-

Manjsine - bogastvo Evrope,
dokumentarna TV serija

V petek 5. oktobra ob 20. uri se
bo v ljubljanski televiziji zalela do-
kumentarna serija z naslovom —
<sMAN]JSINE — BOGASTVO EV-
ROPE“. Ta dokumentarna serija
(skupno bo pet oddaj) je rezultat so-
delovanja $tirih telivizijskih postaj —
avstrijske ORF, italijanske RAI, $vi-
carske RTSI in TV Novi Sad.

Gre za enega najvedjih in najizvir-
nejiih projektov mednarodnega sode-
lovanja TV Ljubljana, katerega na-
men je spodbuditi $irfe mednarodno
zanimanje za problematiko narod-
nostnih manjiin, za spodbujanje re-
fevanja njihovih odprtih vpralanj in
za pospeSevanje pretoka informacij o
tem. Niz petih oddaj bo TV Ljublja-
na predvajala ob petkih. 5. oktobra bo
na sporedu prva oddaja z naslovom
+ONKRA] MURE*®. To je doku-
mentarna oddaja o Mad#arih v Prek-
murju, ki so jo pripravili avtorji z
RAL

,JEZIK SRCA — JEZIK KRU-
HA*? je naslov druge oddaje, ki bo
na sporedu 12. okt. in bo spregovo-
rila 0 Retoromanih v Svici. Oddajo
so pripravili: avtor scenarija Boris
Berganr, sodelavka Sonja Salehar, re-
Yiser Bofo Vranedié (vsi TV Ljublja-
na), strokovni svetovalec dr. Clamens
Pally, kameraman Bottinelli in ton-
ski mojster Pierro Delorenci (s strani
RTSI).

19, oktobra bo na sporedu tretja
oddaja z naslovom NEMA PRO-
BLEMA, kjer bo govor o Hrvatih na
Gradid¢anskem. ReportaZo so posneli
spomladi 1984 sodelavci RTSI Luga-
no: Paolo Lehner (reziser) in Enrico
Morresi (urednik, s tehniénim sodelo-
vanjem gradi¥éanskega studia ORF.

Cetrto oddajo iz cikla ,Manjine —
bogastvo Evrope® z naslovom ,MI

SMO TUKA]J® je pripravila TV No-
vi Sad, na sporedu bo 26. oktobra,
pripoveduje pa o Zivljenju slovenske
manjéine v [taliji zadnjih trideset ler.
Pripravili so jo: avtorica Dada Tot,
reziser Vladimir Zivkovi&, urednik
Duko Bogdanovi¢ ter tehniéna eki-
pa RAI Trst, ki jo je vodil snemalec
Fulvio Gorani. Zadlnj:l, peta oddaja
(na sporedu 2. novembra) je porotilo
ORF deZelnega studia Gradi¢anske o
Vojvodini — ,POKRA]JINI STIRI-
DESETIH NARODOV*. Avtor od-
daje je Helmut Angh:s.

Dokumentarna serija ,Manjfina —
bogastvo Evrope“ v avstrijski televi-
ziji se bo zalela v torek 6. nov. 1984
v 2. progr., vsakokrat ob 22.05 uri.

NAJBOLJSI STRELCI

Kummer (ASV)

Stiickler (Voliperk)

Polansek (SAK)...

Velik (SAK), Hobel (Sele)

in Kristof (Smihel)...

Raczynski, Jovi¢evié (oba SAK)...
Ratajec (SAK), F. Doujak, Trav-
nik (oba Sele). ..

Urban, Luschnig (SAK),

B eI 0

[

Fera (Sele)...
VZHODNA PODLIGA
1. SAK 8620 19:5 14
2. ASV 8611 13:5 13
3. Weitensfeld 8530 14:7 13
4. Velikovec 8332 149 9
5. St. Andraz 8413 12:14 9
6. St. Leonhard 83 23 19:15 8
7. Dobrka vas 8242 13:11 8
8. Volsperk 8143 13:13 6
9. Sele 8224 10:11 6
10. KAC 8143 11:16 6
11. Smihel 8305 12:19 6
12. Borovlje 8143 8:16 6
13. Zrelec 8215 5:12 &
14. Liebenfels 8035 TiAT 3

nik! Ni priznal gola, ker je menil,
da je bil strelec v nedovoljenem po-
lozaju. Kake slabe éetrt ure v dru-
gem poltasu pa je pnislo to, kar mo-
ra priti — masdevanje. Konkretno:
¢e ne izkoristi¥ sam svojih Zans, po-
tem jih bo nasprotnik in ¢e se mu
nudi ena sama. Najprej so Smihel-
Cani ponovno zapravili izredno pri-
loZnost za gol in potem je bilo tako
daleé¢: iz nenevarne distance so na-
sprotniki izvedli prosti strel, a se je
#opga nesrefno odbila in padla pred
noge prostemu Kummerju, ki jo je
takoj poslal v mreZo — 0:1! Domadi
nogometa&i so se slednji¢ povzpeli in
biki Ze blizu izenalenja, toda v hek-
tiki je drugi legionar izgubil Zivce in
bil izkljuten. Z igralcem mianj so bili
domacini seveda nemoéni in Celov-
&ani so pet minut pred koncem zabili
celo ge drugi gol in zmagali srefno
2:0. To je bil drugi zaporedni poraz
Smihel2anov na domatih tleh.
Postava: Guetz; Krausler, Suler,
Lopinsky, Mack; Vrhnjak (Pajenk),
Motschnig, Mijatovié¢; Kristof,
BlaZej, Buchwaild.

NOGOMETNI TERMINI
v soboto 29. sept. 1984

16.00 SAK — St. Leonhard
na Koschatovem igriséu

16.15 KAC — DSG Sele
na KAC igristu

v nedeljo 30. sept. 1984
15.45 Borovlje — Smihel v Borovljah

Mladinci treh dezel

tekmovali v Celovcu

Na koncu preteklega tedna so se v
Celoveu pomerili mladinei iz Furla-
nije-Julijske krajine, Slovenije in
Korodke v sedmih Spontnih panogah.
To Sportno sredanje mladincey je bi-
lo %e enajsto po vrsti, naslednje leto
bo v Postojni. UdeleZilo se ga je sko-
raj 300 mladih §portnic in 3pontni-
kov. Smisel prireditvie je, da se mladi
tekmovalci (do 15 let) vsako leto
med seboj bolje spoznajo, saj imajo
ob tej priloZnosti moZnost, da se se-
znanijo z drugimi kulturnimi in
druzbeno-politi¢nimi sisbemi.

Ni skrivnost, da v nadih Solah mla-
di ljudje nimajo prave podpore, &e
se Zelijo intenzivno ukvarjati s kaks-
no Sportno panogo (razen eventual-
no z nogometom). Zato se je koroska
ekipa opirala predvsém na posamez-
ne talentirane #portnike. Vsi so torej
pricakovali dvoboj med modtvi Fur-
lanije-Julijske krajine in SR Slove-
nije. Ker pa je istodasno bilo v Italiji
drzavno pdvenstvo za mladince v at-
letiki, je italijanska ekipa nastopila
v Celoveu zelo oslabljena. Zmagala
je edino v koZarki. Slovenci so zma-
gali v atletikti, rokometu, namiznem
tenisu in streljanju, KoroZai so bili
najbolj¥i v tenisu in sabljanju.

Pokazimo veC zanimanja
za ohranitev avtohtonih imen

Ime Ljubeljska dolina na severni
strani Karavank ni avtohtono krajev-
no ime, marve¢ prevod iz nemikega
Loibltal. Dolina od Sopotnice proti
avstrijsko-jugoslovanski meji se po
domade imenuje Brodi, v Brodeh, pre-
bivalci pa so Brojani. Nehote se vpra-
$amo, od kod to ime. Pokojni dr. Jo-
sip Sadel, rojen v Slovenjem Plajber-
ku in izvedenec za krajevna, ledinska
in gorska imena, razlaga to ime sle-
deée: ,To je staro zgodovinsko ime,
ki izvira fe iz &asov, ko ¥e ni bilo lju-
beljske ceste, ko so tod skozi fe po-
tovali ped in tovorili blago na hrbtih
Zivine, po tej cesti pa so morali Lju-
beljsko Borovnico vetkrat prebrodiri,
torej od tega Brodi.“

Ker smo zgoraj omenili Sopotnico,
naj spregovorimo fe o tem imenu. V
nemtkih zemljevidih je ta kraj ozna-
¢en z dvema imenoma — Sapotnitza
in Kl. Loiblpafl. Znani slovenski to-
pograf Rudolf Badjura je trdil, da je
Sopotnica deber (tesen), kar pa je dr.
Sadel ovrgel in to upraviceno. Sopot-
nica je vsekakor vidinski zaselek s hi-
fami: Sapotnjak, Kozanjak, cerkvica
sv. Magdalene in kasarna pod Cepo.

Predno so speljali cesto preko So-
potnice (preko Hudilevega mostu
pod Sopotnico) je v 16. stoletju vodi-
la pot v Brodi preko Pofine in prelaz

ISCEMO SODELAVKO

Znanje obeh jezikov obvezno,
strojepisje in stenografijo.
Takojien vstop moien.
Prosimo za lelefonski poziv:

INTRADE

Zunanjetrgovska druziba
9020 Celovec, Paradeisergasse 9
Tel.: 04222 - 57 088-0

tam gori imenovali Mali Ljubel;j (Par-
vus Levuel). Takrat, to je pred zgra-
ditvijo vozne ceste, se je potok, ki
pritede skozi mnoge tesni 1z Podna
(Jizarca na Podnarjevem polju) v
Ljubeljsko Borovnico, res imenoval
Sopotnica. Predstavljati si moremo
veliko raborife delavcev ob ,Sopot-
nici*, ki so gradili Hudidev most in v
navpiéno steno cesto. Med graditelji
je bilo tudi mnogo domadinov in ti so
ime od potoka prenesli na selif¢e in
poznejie hife, na katerih je obviselo.
Ime ,Mali Ljubelj“ pa so po izgrad-
nji ceste samo Nemci prenesli od Po-
$ine na Sopotnico, vendar gre ime
Kleiner Loibl vedno bolj v pozabo
in prevladuje Sapotnitza.

Ko smo Ze pri Sopotnici, ne more-
mo mimo tega, da ne bi omenili sla-
pa Sum-a, nemfko Tschaukofall. Na-
haja se v globeli pod Polino, skozi
katero budi potok Zabnica (nekdanja
Sopotnica), nemtko Bodenbach. Zab-
nica se v teh globelih prebija po $te-
wvilnih kaskadah in slapovih do sotod-
ja z Ljubeljsko Borovnico. Le-ta tvori
od tam naprej proti severu eno naj-
lepsih sotesk, ne le v Karavankah,
marved tudi v Avstriji, imenovano
Cepa. To ime je Cepa dobila po skal-
nati glavi Cepa vzhodno nad Sopot-
nico, ki so jo pred zadnjo vojno iz-
gradili v trdnjavo, da bi zaprla lju-
beljsko cesto.

Pa pojdimo #e bolj na zahod v po-
gorje nafe Jepe, ki je v zemljevidih
oznalena kot Kepa ter nemtko kot
Mittagskogel. Za ta vrh imamo kar
tri slovenska imena; kot Ze omenjeno
Kepa, Jepa in Kom. Od teh treh
imen je po vsej verjetnosti najmlajie
ime Kepa. Katero ime je sedaj starej-
$e Kom ali Jepa? Safel trdi, da je naj-
starejic ime Kom (narefno Kum, na
Komé). Prebivalci pod Kepo ob Baj-
kem jezeru in na spodnji Zilji pa ji
pravijo Jepa, To ime je na Korogkcm

najbolj raziirjeno, nanj spominja tudi
ime Slovenskega prosvetnega druitva
»Jepa-Batko jezero® v Lotah. V
Zvrhnjem RoZu in delno na Gurah
pa Kepo imenujejo Kum. Safel pod-
krepljuje svojo tezo, da je Kum naj-
starejlega izvora s tem, da omenja
predvrh uradne Kepe, Komnico (Tiir-
kenkopf). Prav '[:'IE:; pa se mi, da-
nadnja generacija, lahko sklicujemo na
gorski imeni planina Jepca (1611 m)
in Jeprzasattel (1438 m). Vsekakor je
najbolj znano ime za Kepo le Jepa.

Ko smo %e v pogorju Jepe, mi Ko-
rofci se drzimo tega imena, naj Je
omenimo Gradenico (Gralschenitzerg.
Le-ta je gorski hrbet zahodno od Pod-
rodtice, ki se vlede do Grla, ozke
Spranje vzhodno od Arihove pedi.
Preko Grla od &asa do &asa, e je wve-
liko dezevja, pridere voda v obliki
slapa, ki ga domadini imenujejo Ko-
lovrat (korat). Najvidjo totko tega
gorskega hrbta imenujemo Vrh Gra-

enice ali Gradence, dolino jufno za
tem vrhom pa Zagradenico ali Zagra-
cenco, skozi katero tefe Bistrica, ki
zbira vode iz vzhodnega pobolja Je-
pe. Pri Klomah pritele iz doline Rde-
¢ice v Bistrico Privilidica (in ne Rde-
dica, Rdetica se imenuje vzhodno po-
bodje Resmance), pri Taboru (zale-
tek ZelezniSkega predora) pa $e potok
Rozica (Rosenbach).

Pa naj fe spregovorimo o 1944 m
visoki Koéni. To je ¢okata gora, ki
je znana tudi z imenom Struika. To
ime Struka se je pojavilo v vodilu
Karavanke Stanka Klinarja, &ef da je
to korolki naziv za to goro. Upam
se trditi, da je vsekakor bolj znano
ime Koéna kot pa Strulka. Ze ime
prosvetne organizacije v Svefah pod
to goro — Slovensko prosvetno drui-
tvo ,Koéna* — je prepri¢ljiv dokaz,
da Strutka med korofkimi Slovenci
nima $anse, da bi se uveljavila. Koéna
je pojem ne samo za korotke Sloven-
ce, marved tudi za nemiko govorele
korofko prebivalstvo, ki to goro ime-
nuje Birentaler Kotschna. Tudi w
&lankih obeh slovenskih tednikov na
Korotkem nismo kedaj zaznali imena
Strudka, paé pa vedno Kodna, in pri
tem naj bi tudi ostalo.

Beseda Koéna se izvaja iz oblike
~kotjina®, Tako pravi Safel in nada-
ljuje: ,Tako v Grintavcih, kakor tudi
ob nali Koéni so se izviri potokov (tu
zlasti Velike Suhe) tako globoko im
ostro zajedli v njeno strmo vznoije
in pobodje, da je to vzbujalo pozor-
nost in domidljijo ljudstva. Predmet-
ni izviri Velike Suhe se imenujejo-
»Koti“, mogode prej kedaj tudi ,Ko-
tine, iz &esar je lahko nastalo ime
Kolna predvsem za prelaz na vrhu,
od tega pa se je preneslo na sosednc
goro...“

Topografija ali krajepisje je nauk
in spretnost, ki se ukvarja z opisova-
njem krajev, nomenklatura pa z ime-
noslovjem. Oboje bi bilo potrebno ob-
vladati vsaj v najosnovnejsih oblikah,
kajti vsi vemo, da so na¥a avrohtona
imena nekaterim trn v peti. Ohrani-
mo jih in ne dopu¥ajmo, da bi jik
potujdevali. Vzemimo to bolj resno.

Ze vedkrat smo v nafem listu pisali
o nomenklaturi gorskih, krajevnih in
ledinskih imen in to vsekakor z Zeljo,
da bi pri bralcih vzbudili ved zanima-
nja za to zbiranje tega pomembnega
narodnega blaga. Ne bodimo brez-
briZzni, &e nam potujlujejo na¥a do-
mada imena. V prepriéanju, da so
med bralci, glede teh imen, razne pri-
pombe in pomisleki, prosimo, da nam
jih sporodite, da tako skupno sodelu-
jemo v prizadevanju, ohraniti zanam-
cem avtohtona slovenska krajevna
imena, ki so na #alost pod silo razmer
zelo ogroZena, da pridejo v pozabo.

PL

Groznje Kukovici

(Nadaljevanje z 2. strani)

narodnostnih predstav, predvsem pa
mu je grozilo s smrtjo. V vsej svoji
perverznosti nas spominja na falizem.

Dobesedno iz grozilnega pisma (z
vsemi napakami): ,Weiht du schon, du
wirst in Kirze einem Verkehrsunfall ha-
ben und smrt. Was wird mit deinem Ko-
daver geschehen? dein schwanz wird
zu cevopcici verarbeitel und einem slo-
venen als leckere speise servierl. die
sonsligen fleischlichen ongelegenheiten
werden zu Krainer wirstaln gemachl,
und in slowenischen gasthdusern ver-
kault. was Gbrig bleibt kommt in den
ofen und wird verbrannt und als kunst-
dinger auf einen slowenischen acker
gestreul, damil keine reliquien Ubrig
bleiben. Die fleischarbeit wird von

einem slowenischen Fleischer produ-
ziert, es bleibt keine spur mehr zurlick.
dann kannst du in der hélle mil dem
Tito kartenspielen. als Titogardist ge-
horst eigentlich froher noch in einem
schweinstall gesperrl, damit du felter
wirst, daly du so ein rindvieh bist, weify
sogar der plarrer; du bekommsl keine
lossprechung, weil du ein kommunist
bist. In einem flugblat hast du sogar
den titel Meerschweindl bekommen ..."

Ravnatelj Kukovica je grozilno pi-

smo seveda najavil na Zandarmerip v
Dobrli vasi. Bo storilca ulovila?

Vsakdo, ki se mu pa taka zadeva
ne zdi resna, pa naj se zamisli v to,
kako bi mu bilo pri srcu, & bi sam bil
tarda tako podlih napadov!




